Poučenie: Skutočnosti utajované v súlade s § 17 a nasledujúcimi zákona č. 513/1991 Zb. (obchodný zákonník) uvádzať v oddelenej časti žiadosti a na samostatnom elektronickom nosiči. 

Základná časť (pre zverejnenie)

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

· názov alebo obchodné meno - MECOM, a.s. Humenné

· právna forma – akciová spoločnosť 

· sídlo (adresa) - Poľná 4, 066 01 Humenné

· adresa pre doručovanie pošty (ak sa líši od predchádzajúcej) - 

· štatutárny zástupca a jeho funkcia- Ing. Štefan Godány – predseda predstavenstva

· splnomocnená kontaktná osoba kontakt na ňu (telefón, mail atď.) Ing. Beták  - 0903 804 944, 057- 7862221  www.mecom.sk,  betak@mecom.sk 

· IČO - 31 711 367

· kód OKEČ (NACE), NOSE-P    15 110 / NOSE-P 105.03

B)       Typ žiadosti

· údaj o aký typ žiadosti sa jedná (jestvujúca prevádzka, nová prevádzka, zmena v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia) – nová prevádzka 

· zoznam súhlasov a povolení o ktoré v rámci integrovaného povolenia žiada

· §8 ods.2 písm. „a“ 1- udelenie súhlasu o vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečistenia,  stredných zdrojov znečisťovania , ich zmien a rozhodnutí 

· §8 ods.2 písm. „a“ 7 – určenie emisných limitov 

· §-8 ods. 2 písm.“b“ 7. -  konanie o povolenie vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do verejnej kanalizácie
· §8 ods.2 písm. „c“ 8 – konanie o udelenie súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  

· § 8 ods. 2 písm.“f“ 3 na zavedenie nových technologických  alebo pracovných postupov 
· §8 ods.2 písm. „f“ 4 na nakladanie s nebezpečnými odpadmi  (zákon č.126/2006 Z.z. o verejnom zdravotníctve a o doplnení niektorých zákonov)

· §8 ods.2 pism „g“2 vydávanie záväzných posudkov  k návrhom nových technologických  alebo pracovných postupov pri výrobe , spracovaní živočíšnych produktov  
· údaje o spracovateľovi žiadosti (ak je iný ako žiadateľ) – Enviconsult spol.s r.o. Žilina , Závodská cesta 4, 010 01 Žilina , 041- 7003581, fax: 041-7003580, ec@enviconsult.sk
· zoznam prebiehajúcich konaní o udelenie iných súhlasov a povolení súvisiacich s danou prevádzkou -  prebieha kolaudačné konanie  na  nadstavbu TNV, ktorá je v súčasnosti  v skúšobnej prevádzke.

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

· názov prevádzky a variabilný symbol pridelený SIŽP (variabilný symbol, ak ešte nebol pridelený si žiadateľ vyžiada od príslušného inšpektorátu SIŽP pred podaním žiadosti) – MECOM, a.s.  var. symbol : 57 13 40 107
· adresa prevádzky – ul. Poľná 4, 066 01 Humenné

· povoľovaná činnosť podľa prílohy č. 1 a súvisiace činnosti - 6.4.b- prevádzky na úpravu a spracovanie  na účely výroby potravín alebo krmív  zo živočíšnych surovín (okrem mlieka) s výrobnou kapacitou vyššou ako 75 t hotových výrobkov za deň.  

· projektovaná kapacita a ročný fond pracovnej doby, porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ, projektovaná a technicky dosiahnuteľná kapacita


projektovaná kapacita mäsovýroby : 110  t/deň

technicky dosiahnuteľná kapacita v MECOM, a.s.:  150 t/deň
· spôsob prevádzkovania (napr.: stála výroba jedného druhu výrobku, výroba viacerých druhov výrobkov podľa objednávok, využívanie prevádzky na veľkoprevádzkové skúšky a overovanie nových výrob atď.) – výroba viacerých druhov  mäsových výrobkov podľa objednávok  a predaj mäsa

· stručný popis lokality prevádzky – spoločnosť MECOM, a.s. je situovaná na Východnom Slovensku, v meste Humennom, v jeho  okrajovej, priemyselnej časti.  V blízkosti sa nachádza železničné depo, železničná trať, Mliekáreň. V širšom okolí je areál bývalého závodu Chemlon Humenné (dnes je areál prenajímaný rôznym podnikateľským subjektom).

· parcelné čísla pozemkov prevádzky (v prípade stavebného konania aj susediacich pozemkov) 

parcelné čísla podľa LV č. 5033: 

3001,3003,3004,3005,3006/1,3006/2, 3009, 3011, 3012,3013/1, 3013/2, 3013/3, 3013/4, 3013/7, 3013/13, 3013/14, 3013/16, 3013/17, 3013/19, 3014/3, 3014/6, 3014/7, 3014/8, 3014/16, 3014/17, 3014/79, 3014/80, 3014/81- všetky parcely sú vo vlastníctve MECOM a.s. Humenné.(príloha C1)

· stručný popis prevádzky - Spoločnosť MECOM, a.s. Humenné je situovaná na začiatku intravilánu mesta, v priemyselno-služobnej  časti mesta. V okolí sa nachádza  Mliekáreň, železničné depo a železničná trať. Areál sa začal budovať v 70-tych rokoch, v roku 1972 začala  výroba. V roku 1995 sa bývalý Mäsokombinát pretransformoval na MECOM, a.s. V roku 1998 získala spoločnosť  certifikát ISO 9002, v rokoch 2001-2003 certifikát ISO: 9001.V roku 2003 ako prvá spoločnosť získala licenčné číslo SK63, na základe ktorého  má možnosť predávať spracované mäso a mäsové výrobky na všetky trhy Európskej únie. Areál sa postupom času prestavoval a dobudoval do súčasnej podoby. Hlavný výrobný objekt prešiel viacerými rekonštrukciami. Firma je zameraná na výrobu mäsových výrobkov z hovädzieho a bravčového mäsa. Podnik zaberá plochu 7,2 ha. Celý objekt je oplotený s 1 vstupom pre zamestnancov a vedľa vstupom pre nákladnú dopravu. Vo vnútri areálu sú situované hlavné aj pomocné prevádzky pre mäsovú výrobu. 

Do mäsovýroby vstupujú nakupované bravč. polovičky a hovädzie štvrte čerstvé a mrazené mäso podľa požadovaných druhov) . Príjem výrobných surovín je po hmotnostnom a druhovom prebratí v stavebne uzavretom objekte – príjem suroviny (opatrený špeciálnou rampou, ktorá dosadá na vozidlo a zabraňuje výmene teplôt s vonkajším prostredím, a zároveň vniku vtáctva a iných živočíšnych druhov). Zmrazené mäsá sú po vybalení z kartónu rozmrazené v defrosteri. Mrazené mäso sa prijíma spravidla 2-3 dni a chladené mäso 1 deň pred rozrábkou. Kartóny a fólie sa uskladňujú v priestoroch určených pre odpad (7 m3 kontajnery pod prístreškom). Vlastné suroviny sú z chladiarne dopravované do mäsovýroby. Na receptúrovej váhe sú presne podľa receptu navážené základné suroviny (mäso) a prísady a pomocné látky.

V priestoroch masírovania a injektáže sa prevádzajú operácie ako nastrekovanie suroviny soľným lákom a následné masírovanie. Pomocnými prevádzkami sú sklad soli a príprava láku. Druhým tokom suroviny je štandardizácia. Surovina bude po prechode štandardizačnou linkou uskladnená v kadiach v priestoroch štandardizácie. 

Odsun suroviny je uvažovaný k navažovaciemu zariadeniu miešarne, prípadne do narážkarne alebo priamo k tepelnému opracovaniu. Výrobná surovina je rezaná a miešaná podľa technologických požiadaviek. 

Zamiešané dielo naplnené v obaloch sa navešuje na udiarenske palice na udiarenských košoch. Takto pripravené sa posúvajú do chladiarne narazeného diela, ktorá slúži na vyrovnanie teplôt. 

Pomocnými prevádzkami sú výroba šupinového ľadu, umývarka manipulačných nádob, vozíkov, údenárskych košov a umývarka prepraviek umiestnených v hlavnej výrobnej hale a sklad korenín v sklade MTZ.

Nasleduje tepelné opracovanie výrobkov údením a varením. Tepelné opracovanie výrobkov  sa robí v zadymovacích komorách (nová TNV – 11 ks zadymovacích komôr,  nová TNV – nastavba -8 zad.komôr, stará TNV 6 zadymovacích komôr

Pri tepelne neopracovaných výrobkoch dochádza len k údeniu a zasušeniu, a následnému zretiu v zrecích komorách (sušiarňach). Pomocnými prevádzkami sú sprchovanie výrobkov na údenárskych košoch. Sprchovaním ochladené výrobky sú uskladnené v chladiarni výrobkov. Výrobky určené na balenie sú uskladnené v chladiarni pred balíčkarňou.

Výrobky určené do kartónov sú po etiketovaní balené do kartónov alebo prepráviek a následne sú paletované. Pomocnou prevádzkou je sklad kartónov a obalov (v objekte MTZ). 

V prevádzkach je udržovaná teplota podľa požiadaviek HACCP (-120C (skladovanie mrazeného mäsa) do 6 0C (skladovanie mäsových výrobkov)   (príloha C2 )

Areál MECOM je napojený na inžinierske siete nasledovne : 

Voda: voda je odoberaná prípojkou  na verejný vodovodný rozvod v správe VVS, a.s. závod Michalovce. Odber vody  je meraný vodomerom.

Elektrická energia:  napojenie na verejnú rozvodnú sieť  prípojkou + vlastné trafostanice (viď popis)

Zemný plyn :  prípojka na  rozvod zemného plynu v správe SPP, a.,s.

Kanalizácia :  areál je jednou prípojkou napojený na  verejný kanalizačný systém  v správe VVS a.s. V areáli MECOM je zriadená merná šachta. 

Ďalšími prevádzkami sú:

· Sklad  chemických prípravkov (1) a sanitačný sklad (2) vyčlenené miestnosti v HVH. Pri sklade 1 sa jedná sa o priestor o ploche 25 m2, s liatou chemicky odolnou podlahou (MONIL) vyspádovanou a zvedenou do záchytnej nádržky, ktorá je napojená na kanalizáciu a ČOV. Okolo stien je zvýšený múrik (výška 0,25 m),. Chemické prostriedky sú v plastových  uzavretých obaloch na drevených paletách. Maximálne  skladovaný objem je 35 l. Sklad 2 –podlaha a steny sú kachličkové, čistiace prostriedky  na kovových policiach v pôvodných predajných obaloch max. objemu 10 l.  Sklady majú kapacitu na 1 mesačnú potrebu chemikálií, čo činí v sklade chemických prípravkov: 2200 kg a v sanitačnom : 90 l.

· Sklad prídavných materiálov – je súčasťou objektu MTZ. Skladujú sa tu v pôvodných obaloch  v regáloch  všetky pomocné prípravky, fólie, pomocné materiály, koreniny ...klipsy a črevá sú chladenom vstavku. Z centrálneho skladu si majstri výroby  odoberajú materiál na dennú spotrebu.

· Sklad NO – samostatný  oceľový, typizovaný skladový objekt umiestnený  pri objekte dielní a údržby. Zhromažďujú sa v ňom prevažne odpady z údržby a dielní. Odpad je skladovaný v nádobách na roštovej podlahe  .  Znečistené plasty – fólie  sú umiestnené vo VKK v samostatnej uzamykateľnej miestnosti hlavnej výrobnej haly. Odber odpadu je vstupom z vonkajšieho prostredia. 

· Skladovanie ostatných odpadov – vo veľkokapacitných 7 m3 kontajneroch umiestnených pod prístreškom.

· Skladovanie odpadu živočíšneho pôvodu - vo veľkokapacitnom kontajnery v uzamykateľnej, chladenej miestnosti hlavnej výrobnej haly s možnosťou odberu odpadu z vonkajšieho priestoru. Teplota  priestoru : 12 0C.

· Údržbárske dielne, autodoprava a garáže – samostatne stojace objekty, v ktorých prebieha údržba automobilového parku. Sú tu vyčlenené priestory pre údržbu výrobnej technológie.
· Nádrž PHM 2 x 32 m3 – oceľové, valcovité, ležaté, dvojplášťové nádrže na skladovanie nafty a benzínu. Manipulačný priestor je o rozmeroch 18x18 m betónový, izolovaný proti priesaku ropným produktom, vyspádovaný do odvodňovacieho žliabku situovaného po okraji betónovej plochy.  Celá manipulačná plocha je prestrešená oceľovou konštrukciou, ako krytina sú trapézové plechy VSŽ. Odvodňovací žliabok je zaústený v jednom mieste cez šachtu do odlučovača ropných látok typu LO (S) 25.  ORL je napojený na kanalizáciu, ktorá je zaústená do ČS pri ČOV technologických vôd .

· Umývarka automobilov  - vody z umývania automobilov sú čistené na ČOV Rebeca a vyčistené vody sú zaústené do ČS pri flotač. ČOV, ktorá slúži na čistenie technologických vôd. Vody sú spoločne čistené na flotačnej ČOV a po vyčistení (flotácia) budú zaústené do mernej šachty na území MECOM. Všetky odpadové vody a vody z povrchového odtoku sú odvádzané do verejnej kanalizácie v správe VVS a.s. Košice.

· Nekontaminované dažďové vody z budov  a vody z povrchového odtoku sú odvádzané spoločne  s prečistenými splaškovými vodami do verejnej kanalizácie 1  výusťou .

· ČOV – flotačný systém Krofta Supercell SPC 10DAF s kalovou koncovkou a čerpacou stanicou. Kapacita ČOV: Qpriem. =310 m3.deň-1, 8,7 l.s-1, 31 m3.hod-1. Qmax.  = 54 m3.deň-1. Vyčistené technologické vody   sú  zaústené do kanalizačného systému MECOM a následne do verejnej kanalizačnej  siete VVS a.s. Košice. 

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

· zoznam základných vstupných  surovín údaje sú uvedené za rok 2006


- Hovädzie a bravčové mäso -    26 315  t/rok  
· zoznam pomocných materiálov a ďalších látok, ktoré sa v prevádzke používajú

	prísady
	1090   t/rok

	prídavné látky  
	409  t/rok

	lák
	315 t/rok

	čpavok
	dopĺňanie systému  v 7  t/rok

	pitná voda    
	188 131 m3/ rok (odber z verejného vodovodu)

	chemikálie na čistenie prevádzky 
	25,68 t/rok 


-   -  
· zoznam medziproduktov a výrobkov – medziprodukty v prípade spoločnosti MECOM nie sú ,množstvo mäsových výrobkov   : 22 629  t/rok (mäsové výrobky rôzne upravované – údené, pečené, mäkké trvanlivé ....) + surové mäso : 1 835 t.

· zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných (vrátane palív, médií a pohonných hmôt)

· pohonné hmoty  nafta -1 010 m3,  benzín - 70 m3

· elektrická energia –  8 701 315 kWh

· zemný plyn -  2 459 011 m3/rok

údaje sú uvedené za rok 2006, na spotrebu energií (predovšetkým ZPN a elektrická energia) v značnej miere vplýva aj počasie. 

· spotreba vody (pitnej a technologickej)

· 188 131 m3/rok  (množstvo vody je merané 1 vodomerom a nie je možné  presne oddeliť  množstvo vody pre pitné a technologické účely). Rozdelenie  potreby vody medzi vodu na sociálne a technologické účely je možné len na základe výpočtu podľa vyhl. 684/2006 Z.z. 

· Podľa vyhl.684/2006 Zb.  bola potreba pre sociálne účely v r. 2006:

615 zamestnancov , z toho 398 robotníkov (150 l.os.deň ), 217 administratívnych pracovníkov (60.l.os.deň).

Spotreba vody  na sociálne účely za rok 2006 

398 robotníkov x0,15 m3 x 240 dní = 14 328 m3/rok

217 zamestnancov x 0,06 m3 x 240 = 3 124,8 m3/rok

Spotreba spolu pre sociálne účely spolu : 17 452,8 m3

Spotreba vody pre technologické účely: 170 678,2 m3
Spoločnosť zabezpečuje čistenie priestorov pomocou čistiaceho systému *EKOLAB s presným dávkovaním čistiacich prípravkov a tlakovou vodou (strednotlak). 

E.  Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 

· zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia

1. výroba a spracovanie mäsa, skladovanie  odpadov predovšetkým živočíšneho pôvodu – pachové látky 

2. Palivovo-energetický priemysel

1.1. technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív    s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom  v MW ≥0,3 MW

1.1.2. stredný zdroj znečistenia – plynová kotolňa

typy kotlov a výkony:

Kotolňa 1 (hlavná)- plynová kotolňa MECOM 

typ Viessmann – teplovodné kotle  2 ks x 1120 kW ( príkon 2 x 1 244 kW) – 


(K1,K2 – označenie v meraní)

typ Viessmann – parný kotol 1 ks x1,8 t pary, výkon:1 310 kW (príkon 1455 kW) 

(PK 2)

typ Certus - rýchlovyvíjač pary 1 ks x 1,8 t, výkon 1180 kW (príkon 1311 kW)- 


(PK1)

kogeneračná jednotka typ TEDOM 190, výkon 190 kW (príkon 211 kW) – výroba 

elektrickej energie.  

typ Viessmann – parný  kotol 1 x 4 t, výkon 2600 kW (príkon 2888 kW) (K1 –


označenie v meraní)

spolu : výkon:  7520 kW      príkon: 8355 kW

Kotolňa 2 (prevádzková budova a dielne MECOM)

typ Viessmann –3 ks teplovodných kotlov  3 x 48 kW (príkon 160 kW)

celkový výkon oboch kotolní : 7 664 kW , príkon : 8 515 kW

3. Výrobu tepelne neopracovaných výrobkov je možné na základe technologického procesu údením finálneho potravinárskeho produktu zaradiť podľa súčasne platnej kategorizácie zdrojov znečisťovania - príloha č 2 k vyhláške MŽP SR č. 706/2002 Z.z. v znení novely 410/2003 Z.z.  nasledovne :

6.      Ostatný priemysel a zariadenia 

6.22. Zariadenia na údenie mäsa a rýb s kapacitou údenia v kg za týždeň. 

6.22.2 stredný zdroj   kapacita údenia  1 000 kg za týždeň

· zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania

pachové látky 

vznikajú pri výrobe, presune a skladovaní  mäsových výrobkov ako i skladovaní odpadu živočíšneho pôvodu. Tvorba pachových látok je eliminovaná  prísnym dodržiavaním teploty podľa zásad HACCP. Teplota v pracovných priestoroch je udržiavaná a regulovaná prostredníctvom PC. 

plynová kotolňa (zdroj 1.1.2.) 

údaje v tonách za rok 2006 za  celý areál MECOM

	TZL
	SO2
	NOx
	CO
	TOC

	0,201646
	0,018460
	3,371393
	1,137013
	0,201895

	1.sadz.trieda
	2.sadz.trieda
	3.sadz.trieda
	4.sadz.trieda
	

	0,000219
	0,0000000
	0,033096
	0,141407
	


Emisie z jednotlivých kotlov kotolne č. 1 sú vypúšťané do ovzdušia samostatnými komínmi o výške 15,5 m od úrovne terénu. Jednotlivé komíny majú priemer od 0,4 – 0,6 m.

Emisie z kotolne č.2 sú vypúšťané do ovzdušia 1 komínom o výške 10 m nad úrovňou terénu , priemer komína 0,3 m. 

Meranie  ZL  bolo vykonané  nasledovne:
Kotle PK1, PK2, K1, K2 – ORGREZ  REVI-EKO Košice  dňa 10.5.2001

Parný kotol K1 – Viessman  - ORGREZ  REVI-EKO Košice  dňa 4.9.2003
(výsledky meraní boli odovzdané na príslušný úrad ŽP a sú uvedené  v prílohovej časti) 

Znečisťujúce látky  z udiarní TNV a stará TNV ( zdroj 6.22.2): 

- tuhé znečisťujúce látky 

- 1. skupina 1 podskupina  (benzo(a)pyrén, benzo(ah)antracén)

- 4.skup.1.pods. (formaldehyd, acetaldehyd, kyselina mravčia, furfural)

- 4.skup.2.pods. (kys. octová), naftalén)

- 4.skup.3.pods. (acetón, etanol, metanol)

Meranie  ZL z novej TNV  bolo vykonané  dňa 28.2.2007  spoločnosťou ETS s.r.o. Košice. 

Zdrojom znečisťovania sú zadymovacie komory (udiarne), v ktorých sa opracovávajú zaúdením surové mäsové výrobky. Na zadymovanie sa používa studený dym vznikajúci nedokonalým horením drevných pilín. Dym sa vyrába vo vyvíjači dymu, ktorý je spoločným zdrojom dymu pre 3-4 zadymovacie komory. Nedokonale prehorené časti vo forme TZL , sadzí sa vypierajú vo vodnej pračke  a takto dym zbavený TZL sa vháňa do zadymovacej komory. Komory sú vybavené cirkulačným ventilátorom s prisávaním čerstvého vzduchu. Dym je čerstvým vzduchom vytláčaný do okolitého ovzdušia. Odpadový vzduch je čistený mokrou pračkou (záchyt TZL). 

Odpadový  vzduch zo zadymovacích komôr je odvádzaný do vonkajšieho ovzdušia samostatnými výduchmi nad strechu objektu. Výška výduchov nad strechou objektu je 1m. Priemer výduchov  je 0,4 m.
Stará TNV – počet zadymovacích komôr 6 ks, Výduchy zo zadymovacích komôr sú vedené do 4 bočných výduchov   0,3 m o dĺžke 0,3 m, vo výške 5 m nad terénom. Meranie  bolo vykonané 28.2.2007 spoločnosťou ETS Košice)

· zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

zdroje odpadových vôd : 

1. výrobné haly, technologické zariadenia

2. sociálne zariadenia  MECOM a.s.

3. autoumývarka  + ČOV Rebeca  

4. ORL pri ČS PHM 

· zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

1. OV z umývania technologických zariadení a výrobných priestorov sú čistené na flotačnom čistiacom  zariadení Krofta. Následne sú vypúšťané  spolu s ostatnými vodami do verejnej kanalizácie cez mernú šachtu. 

2. splaškové odpadové vody – priamo s ostatnými vodami do verejnej kanalizácie

3. prečistené odpadové vody z umývania automobilov na ČOV Rebeca  - budú zaústené do ČS pri flotačnej ČOV, následne prejdú ďalším čistením na ČOV Krofta a potom budú zaústené do VK.

4. prečistené OV  na ORL z manipulačnej plochy pri ČS PHM – detto ako bod 3

5. vody z povrchového odtoku (vody zo striech, komunikácií, spevnených plôch) – sú zaústené spoločne s ostatnými vodami do verejnej kanalizácie VVS, a.s. cez spoločnú mernú šachtu.

Vody odtekajúce z areálu MECOM sú zvedené do jednotnej kanalizačnej siete, ktorá je zaústená do verejnej kanalizácie v správe VVS a.s. Košice. V priestore MECOM a.s. je vybudovaná merná šachta, kde bude merané množstvo odtekajúcich vôd ultrazvukovým meracím zariadením Badger Slow L206. Meracie zariadenie sa skladá z ultrazvukového meracieho senzora L206 a elektronickej vyhodnocovacej jednotky. 

zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie alebo recipientu – nie sú produkované fi MECOM, a.s.

· odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov  - nie sú

· charakteristika recipientu (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

spoločnosť MECOM, a.s. je odkanalizovaná do verejnej kanalizačnej siete , ktorá je zaústená do ČOV  VVS a.s. Košice, závod Humenné. Vyčistené vody z mesta Humenné sú zaústené do toku Laborec. 

· zoznam produkovaných odpadov

MECOM , a.s.  má vydaný súhlas na nakladanie s NO príslušným Obvodným úradom ŽP v Humennom č. j. 2006/00543-002-Dz z 13.4.2006

	p.č.
	Kat.č.
	Názov odpadu podľa vyhl.284/2001 Z.z.  Katalóg odpadov 
	Množstvo v t/rok
	Miesto  vzniku

	Zoznam nebezpečných odpadov 

	
	08 01 11
	Odpadové farby a laky obs. Organické rozpúšťadlá alebo iné NL     (N)
	0,1 
	Údržba 

	
	13 01 10
	Nechlórované min. hydraulické oleje (N)
	0,3 
	Údržba

	
	13 02 05
	Nechlórované minerálne motorové   prevodové a mazacie oleje  (N)
	2,0
	Údržba, dielne

	
	13 02 08
	Iné motorové, prevodové a mazacie oleje  (N)
	0,2
	Údržba, dielne

	
	13 05 08
	Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody(N)
	20,0
	ORL

	
	14 06 03
	Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
	0,3
	Údržba, dielne

	
	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL(N)
	0,3
	Sklad chemikálií, dielne

	
	15 01 11
	Kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý materiál  vrátane  prázdnych tlakových nádob(N)
	0,3
	Dielne

	
	15 02 02
	Adsorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy kont. NL  (N)
	0,6
	Dielne, údržba

	
	16 01 07
	Olejové filtre   (N)
	0,3
	Dielne, údržba

	
	16 01 11
	Brzdové platničky a obloženie obsahujúce azbest  (N)
	0,1
	Dielne, údržba

	
	16 01 13
	Brzdové kvapaliny  (N)
	0,1
	Dielne, údržba

	
	16 01 14
	Nemrznúce kvapaliny obsahujúce NL
	
	Dielne, údržba

	
	16 02 13
	Vyradené zariadenia obs. nebezpečné časti iné ako uvedené v 160209-160212
	0,3
	Admin. (PC...)

	
	16 02 15
	Nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení 
	0,05
	Admin. (PC...)

	
	16 05 06
	Laboratórne chemikálie pozostávajúce z NL
	0,05
	Laboratórium

	
	16 06 01
	Olovené batérie 
	0,6
	Dielne, údržba

	
	16 07 09
	Odpady obsahujúce iné NL (odpad z čistenia prepravných nádrží)
	0,5
	Nádrž PHM

	
	18 01 03
	Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy
	0,1
	Hygienické rukavice pri likv. ŠRM

	
	18 02 02
	Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy (veter.odpad)
	800,0
	Veterinárny odpad - výroba

	
	20 01 33
	Batérie a akumulátory uvedené v 160601....
	0,02
	Údržba, dielne

	
	20 0135
	Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 200121 a 200123
	0,5
	Admin. výroba

	
	Spolu  2006
	
	826,72 t
	

	
	Návrh : 
	
	850 t
	

	Zoznam ostatných odpadov

	
	02 02 04*
	Kaly zo spracovania odpadu v mieste jeho vzniku 
	27,0
	ČOV Krofta

	
	15 01 01
	Obaly z papiera a lepenky 
	135,0 
	výroba

	
	15 01 02
	Obaly z plastov 
	76,0
	výroba

	
	15 01 06
	Zmiešané  obaly 
	97,0 
	výroba

	
	16 01 03
	Opotrebované pneumatiky 
	1,0
	Dielne

	
	17 04 05
	Železo a oceľ
	2,0
	Údržba, dielne

	
	17 09 04
	Zmiešaný odpad zo stavieb a demolácií
	5,0
	Údržba, prerábky

	
	20 03 01
	Zmesový komunálny odpad 
	345,0
	Zamestnanci

	
	20 03 07
	Objemný odpad 
	3,0
	Výroba

	
	Spolu  2006
	
	691 t
	

	
	Návrh : 
	
	720 t
	


* kal z ČOV Krofta – je nesprávne zaradený. Navrhujeme zaradiť kal pod kat.č. 19 08 12 – kaly z biologickej úpravy priemyselných odpadových vôd iné ako uvedené v 190811.

· úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká

Areál Mecom, a.s. funguje v záujmovom území od roku 1972. Areál je spevnený asfaltovým alebo betónovým povrchom, len na malých plochách je trávnatý porast. Do súčasnosti neboli požadované analýzy kvality pôdy v záujmovom území. Z charakteru prevádzky nepredpokladáme  znečistenie pôd. V záujmovom území neprebieha monitoring kvality podzemných vôd, pretože táto požiadavka nebola zo strany  úradov nastolená a spoločnosť nemá  vlastný zdroj vody, kde by vykonávala kontrólnu analýzu. 

· prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)

ďalšie emisie:

1. hluk z dopravy a stacionárnych zdrojov (chladiace systémy, kompresory...) vo vonkajšom prostredí - nebol meraný, nakoľko nebola vznesená požiadavka zo strany RUVZ Michalovce

F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste (uviesť zdroj informácie)

· popis miesta a okolia prevádzky 

Spoločnosť MECOM, a.s. Humenné je situovaná na začiatku intravilánu mesta, v jeho západnej, v priemyselno-služobnej  časti mesta. V okolí sa nachádza  Mliekáreň, železničné depo a železničná trať. V tesnej blízkosti je záhradkárska osada, ktorá lemuje areál  z východnej časti. Vo väčšej vzdialenosti je areál bývalého Chemlonu. 

· klimatické podmienky a kvalita ovzdušia

Klimaticky patrí skúmané územie do teplej oblasti, okrsku A6 teplého, mierne suchého s chladnou zimou. Priemerná teplota vzduchu v januári sa pohybuje od –1 do –5 oC, c júli od 19 do 20 oC. Ročná amplitúda priemerných mesačných teplôt vzduchu je 22 – 24 oC. Ročný  chod teploty vzduchu vyjadrený pomocou priemerných mesačných teplôt ukazuje, že najchladnejším mesiacom roka v priemere býva január, najteplejším júl.  

Tab.1
Priemerné teploty vzduchu v oC  

	Stanica
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	Rok

	Humenné
	-3,8
	-2,0
	3,0
	9,2
	14,3
	17,3
	19,3
	18,5
	14,6
	8,9
	3,9
	-0,5
	8,6


Priemerný ročný úhrn zrážok dosahuje 550-700 mm. Rozdelenie zrážok v priebehu roka dokumentuje nasledujúca tabuľka, ktorá uvádza zrážkové normály (r. 1931-1960) a priemerné mesačné hodnoty zrážok zaznamenané na stanici Humenné.

Tab.2
Priemerné úhrny zrážok v mm 

	Stanica
	I
	II
	III
	IV
	V
	VI
	VII
	VIII
	IX
	X
	XI
	XII
	Rok

	Humenné
	36
	37
	32
	43
	61
	85
	92
	78
	50
	57
	53
	49
	673


Veterné pomery

Dolinné oblasti usmerňujú prúdenie vzduchu v smere ich orientácie. Prevládajúce prúdenie vzduchu v severnej časti Laboreckej nivy je zo severného až severovýchodného a južného až juhozápadného smeru. Uvedenému zodpovedajú prevládajúce smery prúdenia vetra z automatickej meteorologickej stanice v Kamenici nad Cirochou. Za roky 2001-2003 vychádza ako reprezentatívna veterná ružica z roku 2003, keď bol prevládajúci smer vetra juho-juhozápadný (11,2 %) a výskyt bezvetria 25,3 %. 



Tab. Produkcia emisií zo stacionárnych zdrojov v okrese Humenné  (v t/rok)

	Znečisťujúca látka
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	TZL
	241,51
	280,24
	176,13
	188,15
	119,28
	134,89

	SO2
	1 701.62
	1692,76
	1263,25
	1382,40
	1350,16
	1126,11

	NO2
	525.07
	566,83
	677,23
	629,07
	559,81
	488,46

	CO
	282.90
	249,98
	190,54
	208,55
	199,9
	118,42

	TOC
	22.41
	36,12
	36,68
	36,62
	36,53
	35,68

	amoniak
	
	96,87
	94,40
	86,87
	40,69
	42,87

	Zlúčeniny Cl
	0,035
	0,035
	0,038
	0,036
	0,14
	0,19

	Trichlóretylén
	-
	0,103
	0,038
	0,054
	0,06
	0,057

	Xylén
	-
	-
	-
	-
	0,362
	0,253

	Acetón 
	0-604
	3,188
	5,163
	1,202
	2,27
	1,635


· charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite


Výstupy do životného prostredia  z prevádzky MECOM a.s.  sú uvedené  v tejto žiadosti (emisie do ovzdušia v r. 2006 - boli spolu: 5,10513 t , množstvo OV  vypustených do VK bolo 188 131 m3, množstvo vyprodukovaných odpadov bolo spolu : 1517 t)

· chránené a citlivé oblasti, ochranné pásma

NPR Humenská   č.60 a NPR Humenský sokol   č. 61 sú situované južne od mesta Humenného. CHKO Vihorlat je situovaná východne od mesta, v dostatočnej vzdialenosti od záujmového  územia. 

· staré záťaže na území prevádzky a v jej okolí a plánované nápravné opatrenia

V priestore prevádzky  firma  nemá informácie resp. neeviduje starú záťaž . Záťaž v životnom prostredí  nebola zistená ani pri  demontáži  pôvodnej ČS.    V neďalekej vzdialenosti od  
areálu 
MECOM je  areál bývalej chemickej výroby Chemlon Humenné, Depo ŽSR, o ktorých informácie  spoločnosť MECOM nemá. 

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

· stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

Popis výroby mäsových výrobkov  je uvedený v časti C žiadosti. Kritické miesta z pohľadu  výroby mäsových výrobkov a jej pomocných prevádzok sú:

Ovzdušie 

· chladenie výrobných priestorov – únik čpavku 

· údenie v zadymovacích komorách ( tvorba dymu +TZL + organic.látok).

· vykurovanie (energetický zdroj znečisťovania ovzdušia – kotolňa s celk. príkonom 8, 515 MW. ZL : TZL, SO2, NO​​​​x, CO, TOC)
Ochrana kritických miest proti úniku znečisťujúcich látok: 

· zakapotovanie priestorov vstupu surovín (dovoz materiálu + vykládka je   

      zakapotovaná, čím  sa zabraňuje  úniku pachu do okolitého prostredia) 

· udržiavanie požadovaných teplôt podľa HACCP vo výrobných, skladových a     

      prevádzkových priestoroch (zabránenie tvorbe pachu)

· čistenie odpad. plynov  vo vodnej absorpčnej pračke  v zariadení VEMAG

· vymrazovanie v zadymovacích komorách ( udržovanie stálej teploty a tým znižovanie množstva ZL)

· nízkoemisné horáky  v kotloch

· zadymovacie jednotky  výrobcu VEMAG patria do kategórie BAT 

Voda: 

· odpadové vody z úmývania  výrobných hál a technológie  sú prečisťované na flotačnej ČOV Krofta s následným vypúšťaním do verejnej kanalizácie v správe VVS a.s. Vzorka odpadových vôd  je 1 x týždenne  odovzdávaná na analýzu oprávnenej organizácii s výsledkami zodpovedajúcimi  podmienkam zmluvy s VVS. 

· Skladovanie a výdaj pohonných hmôt (nafta, benzín). Skladovanie je  v 2 x 32 m3 nadzemných, dvojplášťových, oceľových nádržiach na izolovanej, asfaltovej, prestrešenej ploche s odvedením úniku a prípadných zrážok cez ORL do kanalizácie MECOM, následne do  ČOV Krofta.  OV sú spoločne odvádzané do  verejnej kanalizácie cez 1 spoločnú mernú šachtu.

· Tvorba a nakladanie s nebezpečnými odpadmi – NO živočíšneho pôvodu (180202) sú zhromažďované v 7 m3 VKK v uzavretej chladenej miestnosti (do 120C) s odberom kontajnera z vonkajšieho prostredia. Odpad živočíšneho pôvodu z TNV sa preváža  pomocou VZV a v potravinárskych manipulačných vozíkoch MV 200.  Obdobne je skladovaný od odpad – znečistené fólie a zmiešané obaly. NO z dielní a údržby (oleje, absorbenty....) sú zhromažďované v sklade NO (typizovaný oceľový kontajner s pevnou podlahou s havarijnými vaňami), odkiaľ oprávnená organizácia odpad odoberá. 

· Trafostanice -  Mecom  má 4 trafostanice: 


TS1  s 3 olejovými transformátormi  TR 1 – 400 kVA , náplň oleja : 250 l

                                                             TR 2 – 400 kVA , náplň oleja:  250 l

                                                             TR 3 – 1000 kVA,  náplň oleja:  650-900 l

TS 1 je  vybudovaná ako vonkajšia TS, s betónovými deliacimi stenami. Dno je   betónové so štrkovým lôžkom, hr. cca 1-1,5 m. Zo vstupnej časti je pletivo a uzamykateľný vstup. V časti TR 3 je betónová nádrž vybavená oceľovým kesonom so  štrkovým lôžkom a  šachtou ø 300 mm na odber dažďovej vody resp. únikov oleja.

TS 2 – stĺpová, TR –  suché s výkonom  250 kVA

TS 3 – stĺpová , TR – suché s výkonom  630 kVA
 TS 4 – kiosková, TR – suché s výkonom  1200 kVA

· používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií


 Ovzdušie :

1. mokrá pračka – záchyt TZL zo spaľovania bukových pilín vo vyvíjači dymu a v zadymovacích komorách. Dym sa čistí v mokrej pračke, čím sa zbavuje TZL. 

2. pravidelná údržba mokrej pračky

3. podľa výrobcu zadymovacie komory spĺňajú požiadavky BAT 

4. spaľovanie zemného plynu v kotloch a kogeneračnej jednotke na výrobu tepla, pary a TUV a elektriny 

5. čpavok  je používaný v chladiacom systéme. Jeho množstvo dosahuje v chladiacom systéme cca 6 t. Prípadný únik čpavku je monitorovaný čidlami pravidelne rozmiestnenými predovšetkým v priestoroch, kde sa zdržujú a pohybujú zamestnanci. Celý chladiaci systém  je vyvedený na PC v strojovni chladenia. Obdobne  je na PC aj signalizácia úniku NH3. Mecom podal oznámenie v zmysle zákona 261/2003 Z.z. dňa 30.6.2003. (schéma chladiaceho systému a oznámenie v zmysle zák.č. 261/2003 Z.z. je v prílohovej časti)


Voda: 

1. čistiace zariadenie na odpadové vody z umývania technológie a výrobných 
     priestorov – flotačná ČOV. OV sa akumulujú v čerpacej stanici (objem 52 m3), kde je ultrazvukový snímač hladiny a dve kalové čerpadlá typu AS 0840.142 S26-2D. OV  je prečerpávaná do homogenizačnej nádrže (24,84 m3), v ktorej sú dve miešadlá a do ktorej sa samostatným čerpadlom pridáva neutralizačné činidlo Apiflox, čím sa upravuje pH. OV sú premiešavané a kalovým čerpadlom 80 GFHU sú prečerpávané do flotačného zariadenia Krofta Supercell 10 (2,89 m3). Do potrubia sa dávkuje flokulant. Tvoriaci sa sediment  je dopravovaný stieračom do sedimentačnej priehlbiny na dne flotač. nádrže.  Flotačný kal je odoberaný špirálovým zberačom  a pomocou spínacieho čerpadla je prečerpávaný do kalového sila (6,45 m3). Vyčistená voda z dna nádrže odteká cez odťahové rúry do kanalizácie. Časť vyčistenej vody s tlakovým vzduchom je čerpaná do reaktora  a spôsobuje  vyplavenie flotač.kalu  a nerozpustných nečistôt na hladinu, odtiaľ je kal odťahovaný do kalového sila (6,45 m3). Kal je prečerpávaný na pásový lis typu TES 0,8 N s výkonom 3-5 m3.h-1 s tým, že sa do kalu ešte dávkuje organický flokulant. Odvodnený kal je dopravníkom  dopravený do 7 m3 VKK, ktorý je umiestnený vedľa budovy pod ostrešením. MECOM má spracovaný prevádzkový poriadok flotačnej ČOV. 

Príloha : G 7 – prevádzkový poriadok ČOV Krofta 

2. manipulačný priestor pri ČS PHM 2x 32 m3 je zvedený cez ORL  do kanalizácie MECOM, flotačnej ČOV a až následne do verejnej kanalizácie v správe VVS a.s. Košice

3. autoumývareň nákladných vozidiel – odpadová voda  z umývania je vedená do ČOV Rebeka, kde dochádza k chemickej úprave OV (chemická koagulácia s filtráciou OV) a vody sú vypúšťané do jednotnej kanalizácie  MECOM, následne do flotačnej ČOV Krofta a cez mernú  šachtu do verejnej kanalizácie VVS a.s.

· navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií


Ovzdušie : 

1. udržiavať teplotu pracovného prostredia  podľa plánu HACCP  tak, aby bol eliminovaný  výskyt pachu
2. pravidelne čistiť a udržiavať v prevádzkyschopnom stave absorpčnú pračku v zariadeniach VEMAG
Voda :

1. pravidelne zabezpečovať údržbu a prevádzku flotačnej ČOV,  ČOV Rebeka a ORL. Vykonávať analýzy OV z areálu MECOM podľa zmluvy s VVS, a.s.

2. kal z ČOV zhromažďovať  v prestrešenom VKK 

3. vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu ORL 

4. vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu ČOV Rebeca (autoumývareň) 

· nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením


1.   odpad z mokrej pračky je  odvádzaný  cez kanalizáciu so kanalizačného 

      systému MECOM (ČOV – verejná kanalizácia)
3. všetky druhy vyprodukovaných odpadov sú zhromažďované  podľa charakteru do  samostatných kontajnerov  a následne sú zneškodňované 

      poprípade 
zhodnocované  oprávnenými organizáciami na základe zmluvy.   

      Odpady veterinárneho charakteru sú v uzavretej, chladenej miestnosti.

3.   kal z flotačnej ČOV je zhromaždený do 7 m3 VKK a pravidelne odvážaný do 
VAS Mojšova Lúčka . 

4.  odpad z ORL ( absorbenty, kal) je odoberaný oprávnenou firmou podľa 
potreby. 

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

· používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

1. kalová  koncovka  flotačnej ČOV (kalolis), čím dochádza k znižovaniu objemu odpadov (množstvo kašovitého až tekutého kalu je lisovaním    v pásovom lise  objemovo zmenšované na cca 1/3). Kalová voda sa vracia späť do ČOV.

2 materiály – papier, kartón, fólie vhodné na využitie sa zhromažďujú v samostatných kontajneroch pod prestrešením. Odpady sú odovzdávané na ďalšie zhodnotenie.

3 Dodržanie zásad HACCP vytvára predpoklady na znižovanie množstva veterinárneho odpadu živočíšneho pôvodu.

· navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

1. dôsledne triediť odpad  (fólie, kartón, PET) a tým znižovať množstvo komunálneho odpadu

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

· popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia – -

· prevádzka je monitorovaná autonómnymi okruhmi Siemens a nadradeným riadiacim systémom PC Sauter (monitorovanie teplôt), čo pri dodržaní teplôt dáva predpoklad znižovaniu až eliminovaniu pachu. Teploty sú v jednotlivých priestoroch  nastavené podľa požiadavky HACCP

· pravidelné diskontinuálne jednorázové  merania  množstva vypúšťaných znečisťujúcich látok. Merania vykonávajú oprávnené firmy  podľa požiadaviek  vyhl. 408/2003 Z.z. - 6 x ročne. Diskontinuálne oprávnené meranie bolo  realizované na zdroji: zariadenia na údenie mäsa a rýb s kapacitou údenia  1000 kg za týždeň (zadymovacie komory) 28.2.2007 (spoločnosť ETS Košice)

Meranie  energetického zdroja  bolo realizované spoločnosťou ORGREZ REVI-EKO Košice v rokoch 2001 a 2003. 
· kompresory sú situované v uzavretých priestoroch , ventilátory sú odhlučnené, kotolňa je v uzavretom priestore

· zaobchádzanie s NL -  nebezpečné látky sú skladované v zabezpečených priestoroch (sklad  chemických prípravkov a sanitačný sklad, dvojplášťové, oceľové nádrže na naftu a benzín, sklad NO)

· pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií


prevádzka nevyžaduje   špeciálne monitorovanie 

J)
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

	Por. číslo


	BAT
	MECOM a.s. Humenné
	Porovnanie a zdôvodnenie rozdielov riešenia

	1
	Zariadenie musí zabezpečiť čistenie vozidiel po každom použití  
	Vozidlá po návrate z rozvozu sú vždy umývané v umývarke vozidiel spoločnosti.
	Súlad 

	2
	Proces čistenia má byť viacstupňový s recykláciou vody
	Umyvárka je vybavená mycou linkou s čistením OV na ČOV Rebeka ale bez recyklácie vody.
	nesúlad 

	3
	Prechod pre zamestnancov medzi čistou na nečistou časťou musí byť vybavený zariadením na dezinfekciu obuvi 
	Medzi čistou časťou a šatňami zamestnancov sa nachádzajú dezinfekčné brody na obuv a myčky čižiem.
	Súlad

	4
	Spracovateľské priestory musia byť dostatočne oddelené od verejnej komunikácie 
	Technológia je umiestnená v uzatvorenom oplotenom areáli,  v samostatných výrobných halách vzdialených od najbližšej zástavby cca  500 m .  Samostatný vjazd do areálu je z miestnej komunikácie Poľná. Vjazd cudzích vozidiel je zakázaný dopravným značením. 
	Súlad

	5
	Zariadenie sa musí dať ľahko čistiť a dezinfikovať, dlážky musia byť položené tak, aby ľahko odvádzali tekutiny
	Zariadenie je vybavené centrálnym čistiacim systémom, čistenie a dezinfekcia sa vykonáva vodou z verejného vodovodu s nadávkovanými čistiacimi prostriedkami. Čistí sa  pomocou tlakového s&stému, čím sa šetrí voda. Dlážky sú spádované do kanalizačných vpustí, vybavených sitami s okami veľkosti 4 mm na záchyt mechanických nečistôt  s vyústením do vlastnej kanalizačnej siete s predčistiacim zariadením – flotačnou ČOV.
	Súlad

	6
	Zariadenie musí mať vyhovujúce toalety, šatne a umývadlá pre zamestnancov 
	Zariadenie má zriadené toalety, šatne v čistej a nečistej časti a umývadlá, hygienické slučky, v zmysle platných predpisov
	Súlad

	7
	Zariadenie musí mať vhodné mechanické zábrany na ochranu proti škodcom, hmyzu, hlodavcom a vtákom 
	Zariadenie má zabezpečené okná proti vnikaniu škodcom, hmyzu sieťkami. Tam, kde sa nenachádzajú sieťky, okná sú trvale uzavreté. Vzduchotechnické jednotky na prívodoch majú zabudované plsťové filtre, ktoré zachytávajú a zabraňujú vnikaniu nečistôt, škodcov a hmyzu. Pre zabránenie vniknutiu hmyzu do priestorov sa robia postreky okolo vchodových dverí. Vo vonkajšom prostredí okolo budov  sa nachádzajú jedové staničky pre hlodavcov.  Spoločnosť má  spracovaný plán deratizácie a dezinsekcie  výrobných a nevýrobných priestorov. Deratizačné úkony  vykonáva MECOM samostatne. Firma má na to oprávnenie.
Vo vyčlenených priestoroch sú na zamedzenie vzniku škodcov = UV lampy na záchyt hmyzu.
Vstup NA dovážajúcich suroviny je zabezpečený ochrannými rukávmi, ktoré zamedzujú preniknutie vtáctva, hmyzu. 
	Súlad

	8
	Zariadenie musí mať vypracovaný Program kontroly škodcov 
	Spoločnosť má vypracovaný Plán deratizácie a dezinsekcie ( DDD) 

	Súlad

	9
	Zariadenie musí mať systém na vypúšťanie odpadových vôd, ktoré spĺňa hygienické požiadavky  
	Oplachové vody z výrobných priestorov a technológie sú odvádzané samostatným kanalizačným potrubím do vlastnej flotačnej ČOV. Následne sú vyčistené vody zaústené s ostatnými vodami do VK v správe VVS.
	Súlad


	10
	Zariadenie musí mať vhodné sklady s regulovanou teplotou a dostatočnú kapacitu pre uchovávanie vedľajších

živočíšnych produktov pri vhodných  teplotách 
	Skladovanie živočíšnych odpadov  sa vykonáva v chladených priestoroch. ( vid HACCP). Odpady sú odovzdávané  do VAS  Mojšova Lúčka. 
	Súlad

	11
	Zariadenie musí umožňovať monitorovanie a zaznamenávanie teplôt
	Jednotlivé operácie sa vykonávajú v priestoroch s predpísanou teplotou, ktorá je automaticky udržiavaná a jej úroveň je snímaná a zaznamenávaná v počítači strojovne chladenia a údaje sú archivované jeden rok. Spoločnosť má spracovaný HACCP, kde sú v rizikových bodoch  uvedené požadované teploty.
	Súlad

	12
	Zariadenie musí mať vhodné laboratórium vybavené potrebným zariadením na schválené analýzy
	Zariadenie má zriadené vlastné laboratórium spĺňajúce uvedené požiadavky  certifikát ISO 9001.
	Súlad

	13
	Pre všetky priestory musia byť určené a doložené čistiace postupy (zabezpečenie vhodných zariadení a čistiacich prostriedkov)
	Zariadenie a priestory sa pravidelne čistia po skončení pracovnej zmeny. Spoločnosť má  spracovaný 

hygienicko – sanitačný plán podľa ktorého postupuje.
	Súlad

	14
	V zariadení sa musí vykonávať pravidelná hygienická kontrola 
	Spoločnosť má spracovaný hygienicko- sanitačný režim . 


	Súlad


	15
	Meracie prístroje sa musia pravidelne kalibrovať (teplota, čas operácií, napr. chladenie, ..
	Teplomery priestorové a vpichové kalibrovanie vykonávajú dodávatelia teplomerov.  Kalibráciu a overovanie váh vykonáva Slovenská legálna metrológia Banská Bystrica, pobočka Košice.
	Súlad

	16
	Spotreba vody 
	Spotreba vody je meraná vodomerom. Používanie vody na čistenie technológie a výrobných priestorov je pomocou tlakového čistiaceho zariadenia  s presným dávkovaním  čistiacich prostriedkov.  
	

	17
	Osvetlenie
	Osvetlenie priestorov je  pomocou úsporných žiariviek
	


Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky MECOM
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	
	
	

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	
	

	1.3
	Parametre spotreby vody

Parameter odpad. vody 
	7,7 m3/t výrobku 

detto 
	2-20 m3/t

10-25 m3/t
	

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	
	

	1.5
	Ďalšie parametre – ovzdušie

Voda  
	v roku 2006 bola výpočtom stanovená  hodnota TOC -0,201 t, čo je pod limitom  podľa BAT 0,2 kg/t výrobkov

hodnoty tukov  neboli zisťované 
	CO  - 0,3 kg/t výrobku

Anorg časti  0,15 kg/1 t

TOC  0,2 kg/t výrobku 

Účinnosť mokrej pračky – 50-70%

- voda obsahuje vyššie množstvo jedlých tukov a olejov, problémom môžu byť patogénne organizmy
	


Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	výduchy z udiarní

Kotolňa 
	TZL, benzo(a) pyrén, org. látky 4. skupina všetky podskupiny

TZK, SO2, NO​x, CO, TOC​​​ 
	TOC 

TZK, SO2, NO​x, CO, TOC​​​
	Výstupná koncentrácia TOC 

emisné limity platné v SR
	MECOM zabezpečil meranie ZL zo zadym. komôr, boli merané ZL

TZL,

benzo(a) pyrén, org. látky 4. skupina všetky podskupiny

mokrá pračka a dodržanie limitov podľa platnej legislatívy

meraním bolo potvrdené dodržanie EL
	 Komory VEMAG boli inštalované v roku 2005 od nemeckého dodávateľa, ktorý garantuje že komory spĺňajú BAT. /

Opatrenie:  1.meranie TOC podľa BREF

2. inštalácia  uhlíkového - filtra alebo dopaľovacieho horáka : do k.r.2009


Znečisťovanie vody 

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Hodnota parametra podľa  zmluvy s VVS a.s. v mg/l

 
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra * v mg/l


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	Verejná kanalizácia 
	BSK5

CHSKCr

NL

pH

NEL

N-NH4

Pcelk.

Tuky 

Teplota max.
	500mg/l

1000 mg/l

400 mg/l

6,0-9,0

1,0 mg/l

25 mg/l

15 mg/l

55 mg/l

do 40 0 C
	Pre verejnú kanalizáciou nie sú v BREF stanovené hodnoty ZL v OV. Je potrebné vychádzať z kanalizačného poriadku a zo zmluvy s prevádzkovateľom verej. kanalizácie
	284-358

461-704

184-290

6,81-7,28

nemerané

12,4-14,30

4,62-7,32

nemerané 

nemerané
	povolené hodnoty neboli prekročené, je potrebné zabezpečiť meranie  ZL :  NEL a tuky


*  hodnoty znečistenia OV  v roku  2007 

· návrh na dosiahnutie parametrov najlepšej dostupnej techniky

1.  v odpadových vodách merať všetky ukazovatele znečistenia, ktoré požaduje zmluva s VVS, a.s. predovšetkým doplniť merania o NEL a tuky.

2. Na meranie ZL zo zadymovacích komôr doporučujeme podľa BREF  merať ukazovateľ TOC. 

3. Oprávneným meraním preveriť  potrebu inštalácie  odlučovacieho zariadenia na zadymovacie komory. Na základe výsledkov merania zabezpečiť na výduch zo zadymovacích komôr inštaláciu uhlíkového filtra alebo dopaľovacieho horáka.. 

K)
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 
· Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok – nenavrhujú sa , nakoľko spĺňajú požadované parametre BAT
· Opatrenia na hospodárne využitie energie – nenavrhujú sa 

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu. 

1.spracovanie a aktualizácia havarijného plánu v zmysle zákona 364/2006 Z.z.   o vodách 

       2. pravidelná údržba spevnenej manipulačnej plochy pri ČS PHM 


 3. prevádzka ĆOV Krofta podľa schváleného prevádzkového poriadku


 4.  vykonávanie pravidelných analýz vypúšťaných odpadových vôd 

· Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky (napr. vykonávanými aktivitami ako búracie práce, sanácia, prestavba na iný účel) – MECOM neuvažuje v najbližšej budúcnosti ukončiť činnosť výroby mäsových výrobkov.

V prípade, že  bude s prevádzkou končiť, je potrebné vykonať  nasledovné 
opatrenia:

· Okamžite oznámiť termín ukončenia prevádzky  SIZP Košice a doložiť správu o opatreniach na ukončenie prevádzky. 

· Obsluha vykoná odstavenie  mäsovýroby  v zmysle  prevádzkových predpisov.

· Odstavia a odstránia sa zdroje všetkých energií

· Vyrobený zostávajúci produkt sa ponúkne na predaj  

· Nebezpečné druhy odpadov  (18 02 02, oleje, iné NO.....) sa zneškodnia prostredníctvom oprávnených organizácií 

· Zabezpečiť, aby bol zo zariadenia na výrobu chladu  prednostne odsatý (odstránený) čpavok

· Odstaviť prívod  pitnej vody 

· Odstaviť prívod elektrickej energie, demontáž zariadení.

· Rozobrať technologické zariadenia, zhodnotiť ich technický stav z hľadiska  ich ďalšieho použitia. 

· V prípade ich ďalšieho použitia vykonať ich vyčistenie a následné využitie v iných prevádzkach vlastnej spoločnosti alebo ich odpredať externým záujemcom.

· Po odstránení technológie z prevádzky vykonať odborné posúdenie stavu znečistenia manipulačných plôch  a celého príslušného areálu (predovšetkým ČS PHM a okolie, ČOV Krofta, ORL).

· Na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie a  uviesť celý areál prevádzky do uspokojivého stavu, neohrozujúceho životné prostredie a zdravie ľudí.

· Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky  do uspokojivého stavu zabezpečiť nepretržitú strážnu službu.

· Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  - nenavrhujú sa, spoločnosť v krátkom časovom úseku neuvažuje so zavedením ISO 14 000.                                                                  
· Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia - MECOM   neuvažuje v horizonte 3-5 rokov žiadne významné zmeny , ktoré by   vyžadovali zmenu integrovaného povolenia

· Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 


Spoločnosť MECOM  vlastní certifikát ISO 9001

Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy

L)
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje

· len u nových prevádzok, alebo pri zmenách v prevádzke, ako preukázanie výberu najlepšej techniky a technológie – nevzťahuje sa na MECOM, a.s. 

M)
Návrh podmienok povolenia 

· Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke

1. inštalácia  uhlíkových filtrov  na záchyt organ. látok ( TOC)  a iných ZL zo zadymovacích komôr. T: 31.12.2009

· Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

· Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


1. pravidelná prevádzka absorpčných pračiek 

· Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

                   1.   trvale zabezpečovať separovanie odpadu :  papier, plasty 

2. podľa zásad a požiadaviek  HACCP vytvárať podmienky pre znižovanie množstva odpadu živočíšneho pôvodu.

3. trvale prevádzkovať kalolis pri ČOV  a tým zabezpečiť zníženie objemu kalu z ČOV 

· Podmienky hospodárenia s energiami – nenavrhujú sa

· Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

1.spracovať havarijný plán v zmysle zákona 364/2004 Z.z. o vodách 

2. pravidelne 1x ročne zabezpečiť školenie a oboznámenie pracovníkov, ktorí manipulujú s NL,  s havarijným plánom  

· Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania–vzhľadom na charakter prevádzky sa nenavrhujú 
· Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky – nenavrhujú sa 

· Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

1.Voda 


monitorovanie ukazovateľov : BSK5, CHSKcr, NL, NEL, N-NH4, Pcelk., tuky, pH,    

 teplota . Početnosť odberov vzoriek odpad. vody nie v zmluve stanovená. Zo strany MECOM a.s. sa doporučuje odber vzorky vody 4 x ročne. Údaje podľa vyhl. 391/ 2003 Z.z.  zasielať každoročne do 15.2. na S HMU Bratislava, SIŽP Košice a Ob.ÚŽP Humenné.

2. Ovzdušie 


Monitoring : 

· jednorázové diskontinuálne merania TZL  a TOC na výduchoch zo  zadymovacích komôr

· jednorázové diskontinuálne merania  energetických zdrojov ( kotle nad 300kW) – NOx a CO. 

Údaje podľa vyhl. 391/ 2003 Z.z.  zasielať každoročne do 15.2. na S HMU Bratislava, SIŽP Košice a Ob.ÚŽP Humenné. 

· Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke – nenavrhujú sa, nakoľko MECOM, a.s. dlhodobo v území vyrába mäsové výrobky. 
Pozn.: Pri všetkých opatreniach uviesť termín realizácie a očakávané prínosy

N)
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca povoľovaná prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 


Účastníci konania : 


MECOM, a.s. Humenné 

Mesto Humenné

Dotknuté orgány :

Obvodný úrad ŽP Humenné  - odbor odpadov, ochrany ovzdušia, ochrany vôd a ochrany prírody a krajiny

Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Humenné 

Štátna veterinárna a potravinová správa Humenné 

Východoslovenská vodárenská spoločnosť, a.s. závod Humenné

Obvodný úrad – odbor krízového riadenia Humenné 

O)       Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v predchádzajúcich bodoch všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia
Predkladateľ žiadosti : MECOM a.s. Humenné   

Lokalizácia : 

Kraj : Košický 

Okres : Humenné

Mesto : Humenné 

Zaradenie stavby podľa IPKZ : 6. ostatné prevádzky 

6.4.b- prevádzky na úpravu a spracovanie  na účely výroby potravín alebo krmív  zo živočíšnych surovín (okrem mlieka ) s výrobnou  kapacitou vyššou ako 75 t hotových výrobkov za deň  

projektované kapacity : 6.4b   150 t/deň skutočná kapacita v r. 2006  : 110 t/deň

Stručný popis stavby

Spoločnosť MECOM, a.s. Humenné je situovaná na začiatku intravilánu mesta, v priemyselno-služobnej  časti mesta. V okolí sa nachádza  Mliekáreň, železničné depo a železničná trať. Areál sa začal budovať v 70-tych rokoch, v roku 1972 začala  výroba. V roku 1995 sa bývalý Mäsokombinát pretransformoval na MECOM, a.s. V roku 2003 ako prvá spoločnosť získala licenčné číslo SK63, na základe ktorého  má možnosť predávať spracované mäso a mäsové výrobky na všetky trhy Európskej únie. Firma je zameraná na výrobu mäsových výrobkov z hovädzieho a bravčového mäsa. Podnik zaberá plochu 7,2 ha. Celý objekt je oplotený s 1 vstupom pre zamestnancov a vedľa vstupom pre nákladnú dopravu. Vo vnútri areálu sú situované hlavné aj pomocné prevádzky pre mäsovú výrobu. 

Do mäsovýroby vstupujú nakupované bravč. polovičky a hovädzie štvrte čerstvé a mrazené mäso. Príjem výrobných surovín je po hmotnostnom a druhovom prebratí v stavebne uzavretom objekte – príjem suroviny (opatrený špeciálnou rampou, ktorá dosadá na vozidlo a zabraňuje výmene teplôt s vonkajším prostredím, a zároveň vniku vtáctva a iných živočíšnych druhov). Vlastné suroviny sú z chladiarne dopravované do mäsovýroby. Na receptúrovej váhe sú presne podľa receptu navážené základné suroviny (mäso) a prísady a pomocné látky.

V priestoroch masírovania a injektáže sa prevádzajú operácie ako nastrekovanie suroviny soľným lákom a následné masírovanie. Pomocnými prevádzkami sú sklad soli a príprava láku. Druhým tokom suroviny je štandardizácia. Surovina bude po prechode štandardizačnou linkou uskladnená v kadiach v priestoroch štandardizácie. 

Odsun suroviny je k navažovaciemu zariadeniu miešarne, prípadne do narážkarne alebo priamo k tepelnému opracovaniu. Výrobná surovina je rezaná a miešaná podľa technologických požiadaviek. 

Zamiešané dielo naplnené v obaloch sa navešuje na udiarenske palice na udiarenských košoch. Takto pripravené sa posúvajú do chladiarne narazeného diela, ktorá slúži na vyrovnanie teplôt. 

Pomocnými prevádzkami sú výroba šupinového ľadu, umývarka manipulačných nádob, vozíkov, údenárskych košov a umývarka prepraviek umiestnených v hlavnej výrobnej hale a sklad korenín v sklade MTZ.

Nasleduje tepelné opracovanie výrobkov údením a varením. Tepelné opracovanie výrobkov  sa robí v zadymovacích komorách (nová TNV – 11 ks zadymovacích komôr,  nová TNV – nastavba -8 zad.komôr, stará TNV 6 zadymovacích komôr

Pri tepelne neopracovaných výrobkoch dochádza len k údeniu a zasušeniu, a následnému zretiu v zrecích komorách (sušiarňach). Pomocnými prevádzkami sú sprchovanie výrobkov na údenárskych košoch. Sprchovaním ochladené výrobky sú uskladnené v chladiarni výrobkov. Výrobky určené na balenie sú uskladnené v chladiarni pred balíčkarňou.

Výrobky určené do kartónov sú po etiketovaní balené do kartónov alebo prepráviek a následne sú paletované. Pomocnou prevádzkou je sklad kartónov a obalov (v objekte MTZ). 

V prevádzkach je udržovaná teplota podľa požiadaviek HACCP (-120C (skladovanie mrazeného mäsa) do 6 0C (skladovanie mäsových výrobkov)   (príloha C2 )

Areál MECOM je napojený na inžinierske siete nasledovne : 

Voda: voda je odoberaná prípojkou  na verejný vodovodný rozvod v správe VVS, a.s. závod Michalovce. Odber vody  je meraný vodomerom.

Elektrická energia:  napojenie na verejnú rozvodnú sieť  prípojkou + vlastné trafostanice (viď popis)

Zemný plyn :  prípojka na  rozvod zemného plynu v správe SPP, a.,s.

Kanalizácia :  areál je jednou prípojkou napojený na  verejný kanalizačný systém  v správe VVS a.s. V areáli MECOM je zriadená merná šachta. 

Základné vstupné  suroviny ( údaje za rok 2006)


- Hovädzie a bravčové mäso -    26 315  t/rok  



	prísady
	1090   t/rok

	prídavné látky  
	409  t/rok

	lák
	315 t/rok

	čpavok
	dopĺňanie systému  v 7  t/rok

	pitná voda    
	188 131 m3/ rok (odber z verejného vodovodu)

	chemikálie na čistenie prevádzky 
	25,68 t/rok 

	pohonné hmoty  nafta /benzín 
	1 010 m3  / 70 m3

	elektrická energia 
	 8 701 315 kWh

	zemný plyn 
	2 459 011 m3/rok

	
	


Výstupy : 

	Výrobky 
	  24 464  t/rok

	Odpadová voda
	188 131 m3/rok

	Emisie do ovzdušia 
	4,952982 t /rok

	Odpady  
	1 415,3 t/rok

	Hluk 
	85,1-96,8 dB  pracovné prostredie


Charakteristika používaných technológií a techník na predchádzanie  vzniku emisií:

· technologická a splašková odpadová voda je čistená na flotačnej  ČOV Krofta  a prečistená odpadová voda je vypúšťaná do verejnej kanalizácie a ČOV.  Vody z umývarky sú prečisťované na ČOV Rebeca  a spolu s ostatnými vodami sú vypúšťané do VK.

· Všetky druhy odpadov vrátane nebezpečných sú zhromažďované vo vyčlenených nádobách, sudoch, kontajneroch a zhodnocované resp. zneškodňované prostredníctvom oprávnených organizácií . Odpad živočíšneho pôvodu je skladovaný v chladom priestore.

· Chladiace médium – čpavok je umiestnený v expanzných nádobách, v rozvodoch a chladičoch.  prítomnosť čpavku v pracovnom prostredí je trvale monitorovaná  hlásičmi čpavku  Systém chladenia  je riadený prostredníctvom PC. Priestory, kde sa zdržujú zamestnanci sú chladené glykolom. 

· Spoločnosť  prevádzkuje  energetický zdroj znečistenia ovzdušia kotolňu s celk. príkonom 8515 kW. Ďalšie zdroje znečistenia sú zadymovacie komory a ČS PHM. 

· V prípade ukončenia činnosti  spoločnosti  Mäsokombinát  s.r.o. Lučenec  sú navrhnuté postupy prác , ktoré zabránia, znečisťovaniu životného prostredia .  Spočívajú predovšetkým v odstránení zdrojov znečistenia (nebezpečný a ostatný odpad), v odstavení všetkých zdrojov,  v  odstránení technológie mäsovýroby , vyčistení  a dekontaminácie priestorov.

Povoľovaná prevádzka bola hodnotená podľa  najlepších dostupných techník (BAT). Prevádzka v Humennom  spĺňa  požiadavky BAT. 

Navrhované opatrenia :

1. v odpadových vodách merať všetky ukazovatele znečistenia, ktoré požaduje zmluva s VVS, a.s. predovšetkým doplniť merania o NEL a tuky.

2.    Na meranie ZL zo zadymovacích komôr doporučujeme podľa BREF  merať ukazovateľ TOC. 

3.  Oprávneným meraním preveriť  potrebu inštalácie  odlučovacieho zariadenia na zadymovacie komory. Na základe výsledkov merania zabezpečiť na výduch zo zadymovacích komôr inštaláciu uhlíkového filtra alebo dopaľovacieho horáka. 

4.  trvale zabezpečovať separovanie odpadu :  papier, plasty 

5.  podľa zásad a požiadaviek  HACCP vytvárať podmienky pre znižovanie množstva odpadu 

živočíšneho pôvodu.

6.  trvale prevádzkovať kalolis pri ČOV  a tým zabezpečiť zníženie objemu kalu z ČOV 

7.spracovať havarijný plán v zmysle zákona 364/2004 Z.z. o vodách 

8. pravidelne 1x ročne zabezpečiť školenie a oboznámenie pracovníkov, ktorí manipulujú s NL,  s havarijným plánom  

P)
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:    __________________________Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 
Ing. Štefan Godány


_______

Pozícia v organizácii:           štatut. zástupca                    


       
_______                         

	Pečiatka alebo pečať podniku:




Prílohová časť

Obsah:

A)
Údaje identifikujúce prevádzkovateľa  

Prílohy: 

· A.1.  Výpis z obchodného registra, resp. iný doklad (živnostenský list) – l x originál, ostatné kópie 

· A.2.  Doklad o zaplatení správneho poplatku

B)       Typ žiadosti

Bez príloh

C)  Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

Prílohy: 

· C.1. doklady potvrdzujúce vlastníctvo alebo právo užívania k prevádzke a k pozemkom (listy vlastníctva, nájomné zmluvy, vecné bremeno a pod.) – list vlastníctva č. 5033 

· v prípade novej prevádzky územné rozhodnutie – netýka sa MECOM 

· C2 - HACCP

· C.3. v prípade jestvujúcej prevádzky stavebné povolenie a kolaudačné rozhodnutie (súhlas s užívaním stavby)

	Objekt 
	Stavebné povolenie 
	Kolaudačné povolenie 

	Hlavná výrobná hala – posledné povolenia na úpravu 
	2000/*27270-ON z 30.10.2000
	2002/23242-003-SE z 25.9.2002

	HVH – rozšírenie výrobnej haly I.a II.etapa
	2000/16528-ON z  28.3.2000
	2000/26299-002-LD z 9.11.2000

	TNV – prístavba klimat. komôr
	7144/03/ vyst/1516/03SE 7.11.2003
	4888/2005.PK  z 24.8.2005

	TNV – prístavba haly na výrobu FMV
	75518/2005-PK z 29.12.2005
	2275/2006 PK-3 z 3.4.2007

	TNV - nadstavba haly  pre výrobu FMV
	5452/2006- Mi z 6.10.2006        
	1575/2007 Mi z27.3.2007

	TNV - nadstavba II.NP haly na výrobu FMV
	5158/2006-MI z 18.9.2006
	 V konaní 

	Doprava a údržba MECOM I.etapa 
	2002/21498-002-SE z 9.5.2002
	2002/27703-002-SE z 12.12.2002 OUŽP HE

	Doprava a údržba MECOM kanalizácia a ORL 
	2002/21609-003-VA z 2.4.2002
	2002/27841-004-VA z 2.12.2002

	Doprava a údržba MECOM – II.etapa
	2003/00685-SE z 30.1.2003
	1809/03/Výst504/03-SE z 17.4.2003

	Autoumývareň MECOM – ČOV Rebeca, kanaliz., voda
	A/2002/34819-004-TU z 30.12.2002
	A/2003/21476-005-TU z 19.3.2003

	Kotolňa – plynová kotolňa + STL prípojka
	2000/27752-002-LD z 12.12.2000
	2002/23243-002-Se z 19.9.2002

	Rozšírenie plynovej kotolne 
	2002/33165-002-SE z10.12.2002
	8614/03/Výst.1911/03-SE z 17.12.2003

	Rozšírenie plynovej kotolne – prípojka plynu
	4011/03/Výst856/03-SE z 19.5.2003
	8615/03/výst.1912/03-SE z 24.11.2003

	Premiestnenie ČS PHM
	5916/03/Výst 1217/03-SE z 26.9.2003
	???

	Premiestnenie ČS PHM – ORL 
	A/2003/27173-004-TU  z .7.2003
	A/2004/00096-003-TU z 27.2.2004

	ČOV- flotačný systém Krofta 
	A/2003/00703-002-TU z 9.1.2003
	A/2004/00267-002-TU z 20.5.2004


· výsledky hodnotenia vplyvov na životné prostredie (záverečné stanovisko alebo rozhodnutie o tom, že sa nevyžaduje hodnotenie) – stavba bola postavená a uvedená do prevádzky v roku 1972, na MECOM sa nevzťahuje  zákon o posudzovaní vplyvov na životné prostredie 

· charakterizácia možných cezhraničných vplyvov – nie sú 

· C.4. mapové podklady a situačné výkresy 

mapa 1:50 000 – situácia širších vzťahov

situácia areálu 

·  zemepisné súradnice (zemepisná šírka a zemepisná dĺžka)

zem.šírka : 48 0, 55´

zem.dĺžka: 21 0, 55´

· členenie na stavebné objekty a prevádzkové súbory    - výroba mäsových výrobkov 
· stručný popis jednotlivých objektov prevádzky a technologických celkov  - príloha  C5

· počet zamestnancov : spolu 615 zamestnancov


   z toho vo výrobe : 334 (mäsovýroba) + 62 (rozrábka a príjem chladeného mäsa)

            v administratíve : 217       

· C.6. bloková schéma

· C.7. prevádzkové dokumenty (napr. manipulačný poriadok a pod. – po dohode s povoľujúcim orgánom, ostatné, napr. technologický reglement k nahliadnutiu) 

· prevádzkový poriadok  flotačnej ČOV

· prevádzkový poriadok pre nakladanie s NO

· Plán HACCP – základná časť 

· Program prevencie – podľa zákona o obaloch 

· zoznam vykonávaných činností vykonávaných podľa prílohy č. 2 a 3 zákona č. 223/2001 o odpadoch 


   R 13 – skladovanie odpadov pre použitím niektorej z činností R1 až R12


   D15-  skladovanie odpadov pre použitím niektorej z činností D1 až D14  

· kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z.z. k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia


   1.Palivovo-energetický priemysel


   1.1. technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív 
   s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom  v MW ≥0,3 MW

6.      Ostatný priemysel a zariadenia 

6.22. Zariadenia na údenie mäsa a rýb s kapacitou údenia v kg za týždeň. 

6.22.2 stredný zdroj   kapacita údenia  1 000 kg za týždeň


  4. Chemický priemysel

       4.40. čerpacie stanice pohonných látok okrem skvapalnených uhľovodíkových 

  plynov  podľa projektovaného alebo skutočného ročného obratu  v m3 za rok 


  4.40.2  projektovaný alebo skutočný obrat 100 m3. rok -1

· zoznam činností podľa § 17 zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách 


   odvádzanie a vypúšťanie povrchových vôd  - §17 ods. 1 písm.“b“

· v prípade skládok trieda skládky odpadov – nevzťahuje sa na MECOM, a.s. 

Pozn.: V prípade nových prevádzok len tie dokumenty, ktoré sú k dispozícii.

D)
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

Prílohy: 

· D.1. materiálová bilancia procesu

· merné a celkové spotreby surovín, energií a vody (technologickej a pitnej) a spôsob ich zabezpečenia

	Rok 
	Energia v kWh
	Voda  v m3
	zemný plyn v m3

	2006
	8701315 
	188 131 

- 
	2 459 011

	vstupy na tonu výrobku
	355,67 
	7,7 
	100,52


· D 2 karty bezpečnostných údajov (k nahliadnutiu na požiadanie povoľujúceho orgánu, priložiť ich súpis)  - zoznam používaných čistiacich prostriedkov + KBU  
· D 3 prehľad technologických spotrebičov energií s udaním inštalovaného príkonu a reálneho výkonu

Hodinové maximá odberu elektrickej energie v jednotlivých objektoch

	Hlavná výrobná hala 
	1300 kW

	IVV
	25 kW

	N TNV
	440 kW

	N TNV – prístavba
	550 kW

	mraziareň 
	350 kW


· výsledky energetického auditu (ak bol vykonaný) – nebol vykonaný 
E)
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí 

Prílohy: 

· príloha E1 doteraz vydané súhlasy a povolenia –– súhlas na nakladanie s NO

· príloha E 2 situačné výkresy: 
· rozvodov vody, kanalizácie a výpustných objektov

· umiestnenie zariadení na nakladanie s odpadmi

· príloha E 3 – údaje o vypúšťanom znečistení  
· príloha E 4 havarijné plány (vyžadované podľa predpisov pre odpady, ochranu vôd atď.)  –opatrenia v prípade úniku NO

F)
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

Prílohy: 

· mapa lokality a mapa širších územných vzťahov a ďalšie mapové podklady, ktoré neboli priložené v bode B)

· hydrogeologický, inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta (podľa potreby, na základe konzultácie) – nie je k dispozícii

G) 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií.

Prílohy: 

· G 1 -  typ a technické charakteristiky čistiacich a odlučovacích zariadení  

· technické dokumenty – popis zariadení na zachytávanie emisií s udaním ich účinnosti a spôsobu ich kontroly – zachytávacie zariadenia na zadymovacích komorách nie sú  inštalované 

· G.2 spôsob nakladania s nebezpečnými látkami (spracovať tabuľkovou formou podľa vzoru A)

Príloha G2 - Nebezpečné látky (NBL) :

a) Obzvlášť škodlivé látky – netýka sa MECOM a.s.

	P.

  č.
	            názov OŠL


	CAS - OŠL
	Vybraná 

 NBL
	Účel

použitia
	Ročný

nákup/

     produkcia
	Max. sklado

vacia 

     kapacita

	
	
	
	áno/

    nie
	
	
	

	
	
	
	
	
	                 [m3, t]

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6-
	7.

	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL (obzvlášť škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch OŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú OŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uvedie sa či OŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je OŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6.  uvádza množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo OŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

b) Škodlivé látky (ŠL)

	P.

č.
	názov ŠL
	CAS- ŠL
	Vyb-raná NBL
	Účel použitia
	Ročný 

nákup/

produkcia
	Max. skladovacia kapacita
	posúdenie skladov. kapacity

	
	
	
	
	
	[m3, t]

	
	
	
	áno/

 nie
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1
	Nafta 
	
	A
	SP
	1010 m3
	32+16 m3
	V

	2
	Benzín 
	
	A
	SP
	70 m3
	16 m3
	V

	3
	Olej 
	
	A
	I
	Náplň transform.
	2x 250 l

1 x 900 l
	V

	4
	Dezinfekčné prostriedky *
	
	
	SP
	
	2200 l

100 l
	V


* - viď zoznam dezinfekčných prostriedkov 

1. poradové číslo ŠL (škodlivej látky),

2. oficiálny obchodný názov pri zmesiach alebo chemický názov pri chemických látkach alebo prípravkoch ŠL,

3. identifikačné číslo CAS pre uvedenú ŠL ( ak pre zmesné látky neexistuje, v tom prípade sa dá CAS rozhodujúcej chemickej látky),

4. uviesť či ŠL je v zozname vybraných nebezpečných látok v zmysle zákona č. 261/2002 Z.z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene a doplnení niektorých zákonov,

5. na aký účel je ŠL používaná. Údaj v  tabuľke sa uvedie iba skratkou a to nasledovne: surovina – S, medziprodukt – MP, produkt – P, spotreba – SP, obchodná činnosť O, iný - I. Ak sa uvedie písmeno I pod tabuľkou sa popíše,

6. množstvo OŠL nakúpenej alebo vyprodukovanej za rok v m3 alebo v tonách,

7. množstvo ŠL, ktoré je možné uskladniť v skladovacích objektoch,

8. posúdenie skladovacej kapacity sa uvádza iba pre ŠL uvedené v zozname II pod bodom 8 prílohy č. 1 vodného zákona, pričom sa prihliada na ich produkované množstvo, na nutnú dobu ich skladovania v závislosti od geografických a klimatických podmienok. Skladovacia kapacita pre hospodárske hnojivá musí presahovať kapacitu vyžadovanú na skladovanie počas najdlhšieho obdobia kedy je aplikácia do pôdy zakázaná. Minimálne skladovacie priestory sú stanovené zákonom č.136/2000 Z .z. o hnojivách a vyhláškou MP SR č. 26/2001 Z.z., ktorou sa stanovujú typy hnojív obsah rizikových prvkov, podmienky odberu, skladovania.... kapacita skladovacích nádrží pre hospodárske hnojivá vo vyhlásených zraniteľných oblastiach je určená v § 3 ods.3 vyhlášky MP SR č.392/2004 Z.z., ktorou sa stanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.  Zhodnotenie skladovacej kapacity skladovacích objektov sa uvádza iba pre produkované ŠL ( napr. tekuté exkrementy hosp. zvierat a silážne šťavy),a to slovom vyhovuje, alebo nevyhovuje,

Skladovacie nádrže na NBL (nebezpečné látky)  :

a) Skladovacie nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : - netýka sa MECOM 

	Poradové číslo OŠL 
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


b) Skladovacie nádrže na ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	m3
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	umiestnenie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška 

tesnosti 
	Kontrola technického

 stavu
	Kontrolný 

systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny 

v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	1
	32 +

16
	2004
	Areál fi MECOM, na asfaltovej spevnenej, izolovanej manipulačnej ploche, odvedenej cez ORL do ČOV a kanalizácie 
	oceľ
	2
	-
	vizuálne
	Medziplášťový systém kontroly 
	ano

	2
	16
	2004
	detto
	oceľ
	2
	-
	detto
	Detto 
	ano


Prevádzkové nádrže ( denné ) na NBL
a) Prevádzkové nádrže na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : netýka sa MECOM 

	Poradové číslo OŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


b) Prevádzkové nádrže na ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL 
	m3
	Termín  uvedenia do prevádzky
	umiestne-

nie
	Materiál z ktorého je nádrž zhotovená
	počet plášťov
	Skúška tesnosti 
	Kontrola technického stavu
	Kontrolný systém únikov 
	Kontrola maximálnej hladiny v nádrži

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Potrubné rozvody na nebezpečné látky (NBL) :

a) Potrubné rozvody na OŠL (obzvlášť škodlivé látky) :  - netýka sa MECOM

	Poradové číslo OŠL
	Dĺžka v m
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	účel použitia
	materiál
	spájanie
	uloženie a umiestnenie
	Skúšky tesnosti
	Kontrola technického stavu
	Kontrola

 netesnosti

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. dĺžka potrubného rozvodu v m,

3. termín uvedenia potrubného rozvodu do prevádzky,  

4. možnosti: 

- stáčanie (pre potrubia vedúce od miesta stáčania cez čerpaciu stanicu do zásobnej nádrže), 

- výdaj ( pre potrubia vedúce zo zásobných nádrží k výdajným, resp. plniacim miestam),

- rozvod (pre potrubia vedúce zo zásobnej nádrže k prevádzkovým nádržiam alebo k miestu spotreby alebo do technologických zariadení), 

5. z akého materiálu je potrubie napr.: oceľ, liatina, PVC, sklo, atď., 

6. spôsob spájania potrubia napr.: zvarovaním, mechanický spoj (sťahovacie objímky), príruby, atď....,

7. spôsob uloženia potrubia napr.: v zemi, v chráničke, v kanáli, nadzemné, atď. a k tomu skratku VB-v budove alebo MB- mimo budovy, 

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonané,

9. posledný dátum vykonania kontroly technického stavu v prípade ak bola vykonaná kontrola, ak nebola uvedie sa nevykonaná,

10. spôsob a možnosti kontroly včasného zistenia úniku NBL z potrubia (napr. :vizuálne, ak je vybudovaný kontrolný systém tesnosti uvedie sa aký). Ak potrubné rozvody nemajú žiadnu možnosť kontroly tesnosti uvedie sa nezabezpečená, 

b) Potrubné rozvody na ŠL (škodlivé látky) :
	Poradové číslo ŠL
	Dĺžka v m
	Termín  

uvedenia 

do prevádzky
	účel použitia
	materiál
	spájanie
	uloženie a umiestnenie
	Skúšky tesnosti
	Kontrola technického stavu
	Kontrola

 netesnosti

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.

	1
	5
	2004
	stačanie 

výdaj 
	oceľ
	
	Podzemné 
	-
	-
	

	2
	5
	2004
	detto
	oceľ
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. dĺžka potrubného rozvodu v m,

3. termín uvedenia potrubného rozvodu do prevádzky,  

4. možnosti: 

· stáčanie (pre potrubia vedúce od miesta stáčania cez čerpaciu stanicu do zásobnej nádrže), 

· výdaj ( pre potrubia vedúce zo zásobných nádrží k výdajným, resp. plniacim miestam),

· rozvod (pre potrubia vedúce zo zásobnej nádrže k prevádzkovým nádržiam alebo k miestu spotreby alebo do technologických zariadení), 

5. z akého materiálu je potrubie napr.: oceľ, liatina, PVC, sklo, atď., 

6. spôsob spájania potrubia napr.: zvarovaním, mechanický spoj (sťahovacie objímky), príruby, atď....,

7. spôsob uloženia potrubia napr.: v zemi, v chráničke, v kanáli, nadzemné, atď. a k tomu skratku VB-v budove alebo MB- mimo budovy, 

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonané,

9. posledný dátum vykonania kontroly technického stavu v prípade ak bola vykonaná kontrola, ak nebola uvedie sa nevykonaná,

10. spôsob a možnosti kontroly včasného zistenia úniku NBL z potrubia (napr. :vizuálne, ak je vybudovaný kontrolný systém tesnosti uvedie sa aký). Ak potrubné rozvody nemajú žiadnu možnosť kontroly tesnosti uvedie sa nezabezpečená, 

Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre NBL :

a) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : netýka sa MECOM
	Poradové číslo OŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava 

plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

b) Manipulačné plochy stáčacie a výdajné pre ŠL (škodlivé látky) :
	Poradové číslo ŠL
	plocha 
	účel 

použitia
	Ovplyvnené 

vodami z povrchového 

odtoku
	Protihavarijné zabezpečenie (havarijná nádrž m3)
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná 

úprava plochy 

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	1
	324
	Stáčanie výdaj PHM
	zastrešená
	ORL typu LO(S) 25
	Vody sú zaústené do flot.ČOV a kanalizácie
	-
	Asfaltová, izolovaná proti RL

	2
	324
	detto
	detto
	detto
	detto
	
	detto


1. poradové číslo ŠL 

2. plocha manipulačnej plochy v m2,

3. uvedie sa stáčanie, výdaj alebo stáčanie a výdaj,

4. možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

5. objem, ktorým je plocha protihavarijne zabezpečená, v prípade, že plocha nie je zabezpečená žiadnym protihavarijným objemom uvedie sa BEZ,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda. 

7. spôsob čistenia (zneškodňovania) vôd z povrchového odtoku,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a akým spôsobom je upravená proti priesakom a pôsobeniu NBL, s ktorými sa na ploche zaobchádza , teda spôsob izolácie a povrchovej úpravy,

Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s NBL  (sudy, kontajnery, prepravky, obaly, voľne uložené, odpady)

a) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : netýka sa MECOM 

	Poradové číslo OŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované OŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených OŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

· a) ak je vybudovaný :

· - vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

· - nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

· b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

b) Skladovacie plochy a plochy pre iné zaobchádzanie s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	plocha
	účel použitia
	typ obalu
	ovplyvnené vodami z povrchového odtoku
	Spôsob odvádzania vôd z povrchového odtoku
	Čistenie vôd z povrchového odtoku
	stavebná úprava plochy
	Kontrolný systém únikov

	
	[m2]
	
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.

	4
	25 + 25
	Dezinfekcia a čistenie technológie 
	PE bandasky 
	budova
	-
	-
	Liata podlaha so záchytnou jímkou
	


1. poradové číslo ŠL 

2. plocha skladovacej plochy v m2,

3. uvedie sa skladovanie alebo iné zaobchádzanie, pod tabuľku sa v poznámke napíše o aké zaobchádzanie ide napr. výrobná hala s obrábacími strojmi alebo opravárenská hala morových vozidiel a pod.,

4. uvedie sa v akých obaloch sú skladované ŠL ( sudy, prepravky, bandasky, vrecia, volne ložené a pod.),

5. uvedú sa možnosti : zastrešená, nezastrešená, budova,

6. vypĺňa sa iba pre plochy, ktoré sú ovplyvnené vodami z povrchového odtoku. V týchto prípadoch sa uvedie ako a kde je odvádzaná voda ( recipient, podzemné vody, verejná kanalizácia, kanalizácia inej organizácie alebo iný spôsob likvidácie napr. vývoz),

7. vypĺňa sa iba pre plochy ovplyvnené vodami z povrchového odtoku v prípade ak sú vypúšťané (odvádzané) uvedie sa spôsob ich čistenia alebo likvidácie napr. lapol, odvoz a pod.,

8. materiál, z ktorého je plocha vybudovaná a spôsob izolácie proti priesakom a úprava povrchu pre zabezpečenie odolnosti proti chemickému pôsobeniu NBL,

9. Pri voľne uložených ŠL patriacich do skupiny 8, zoznamu II, prílohy č. 1 k zákonu č. 364/2004 Z.z. a to pre siláž a organické hnojivá sa do tabuľky vloží stĺpec kontrolný systém únikov a v ňom sa uvedie:

a) ak je vybudovaný :

- vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že s manipulačnou plochou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba plochou na ktorej je ŠL skladovaná,

- nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov manipulačnej plochy ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára s plochou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

b) nevybudovaný – ak manipulačná plocha nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém.

Elektrické zariadenia:

Len stanovištia transformátorov, ktoré nie sú umiestnené na stožiaroch a ktoré sú väčšie ako 630 kVA, tlmiviek, iných zariadení plnených olejom alebo iným chladiacim médiom ktoré má charakter NBL s obsahom väčším ako 50 l. 

a) Elektrické zariadenia s náplňou s OŠL (obzvlášť škodlivé látky) : - netýka sa MECOM 

	Poradové číslo OŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (m3)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje/ nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje/ 

nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje/ nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo OŠL 

2. typ elektrického zariadenia jeho výkon (TR 110, tlmivka, atď.), 

3. objem chladiacej náplne v prípade potreby sa objem označí * a pod tabuľkou sa vysvetlí,

4. technický stav záchytnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

5. objem a technický stav havarijnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

6. spôsob zneškodňovania vôd z povrchového odtoku (regulované vypúšťanie cez čistiace zariadenie, odčerpávanie a odvoz a pod.),

b) Elektrické zariadenia s náplňou s ŠL (škodlivé látky) :

	Poradové číslo ŠL
	Elektrické 

zariadenia
	objem.

 (m3)
	záchytná nádrž 

(vyhovuje nevyhovuje)
	havarijná nádrž

 (vyhovuje nevyhovuje)
	Zneškodnenie vôd z povrchového odtoku

 (vyhovuje nevyhovuje)

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.

	3
	TS 1

TR 1- 1000 kVA

TR 2 – 400 kVA 

TR 3 - 400 kVA
	0,65-0,9

0,25

0,25 
	Betónová s oceľovou nádržou a štrkovým lôžkom, odber vody z šachty ø 300

Betónová nádrž + štrk.zásyp

Detto ako TR2
	vyhovuje 
	V prípade potreby odčerpanie a odvoz 


1. poradové číslo ŠL 

2. typ elektrického zariadenia jeho výkon (TR 110, tlmivka, atď.), 

3. objem chladiacej náplne v prípade potreby sa objem označí * a pod tabuľkou sa vysvetlí,

4. technický stav záchytnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

5. objem a technický stav havarijnej nádrže ak je vybudovaná alebo sa uvedie BEZ,

6. spôsob zneškodňovania vôd z povrchového odtoku (regulované vypúšťanie cez čistiace zariadenie, odčerpávanie a odvoz a pod.),

Žumpy : 

a) Žumpy pre OV (odpadové vody) :- netýka sa MECOM 

	Poradové číslo ŠL
	Termín uvedenia do 

prevádzky
	Objem žumpy
	Technický stav
	Spôsob kontroly hladiny
	Vývoz 

obsahu
	Vykonáva evidenciu o vývoze
	Skúšky 

tesnosti

	
	
	[m3]
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. uvedie sa dátum uvedenia žumpy do prevádzky,

3. objem žumpy v m3,

4. materiál, z ktorého je žumpa skonštruovaná,

5. spôsob kontroly výšky hladiny v žumpe vizuálne, signalizáciou, atď.,

6. spôsob zneškodňovania obsahu žumpy (za vyhovujúci sa považuje iba vývoz na ČOV), 

7. uvedie sa či sa vykonáva evidencia o vývoze obsahu žumpy,

8. uvedie sa či bola vykonaná skúška tesnosti žumpy podľa STN 75 0905. Ak bola vykonaná uvedie sa dátum jej realizácie ak nebola uvedie nevykonaná. 
b) Žumpy pre tekuté hospodárske hnojivá a silážne šťavy-  netýka sa MECOM

	Poradové číslo ŠL
	Termín uvedenia do prevádzky
	Objem žumpy
	Vývoz obsahu
	Vykonáva evidenciu o vývoze
	Spôsob kontroly hladiny
	Technický stav
	Skúšky tesnosti
	Kontrolný systém únikov

	
	
	[m3]
	
	
	
	
	
	

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7-
	8.
	9.

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


1. poradové číslo ŠL 

2. dátum uvedenia žumpy do prevádzky,

3. objem žumpy v m3,

4. spôsob zneškodňovania obsahu žumpy,

5. uvedie sa či sa vykonáva evidencia o vývoze obsahu žumpy,

6. spôsob kontroly výšky hladiny v žumpe vizuálne, signalizáciou, atď.,

7.  materiál, z ktorého je žumpa skonštruovaná,

8. posledný dátum vykonania skúšok tesnosti v prípade ak bola vykonaná, ak nebola uvedie sa nevykonaná.

9. ak je vybudovaný uvedie sa: 

· vyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov vyhovujúci, t.j. že so žumpou tvorí jeden konštrukčný celok a nie je ovplyvniteľný iným prostredím iba žumpou, za vyhovujúci sa považuje i kontrolný systém vybudovaný podľa tytizačnej smernici „Žumpy a nádrže v poľnohospodárskych závodoch“, PPU Bratislava 1985,

· nevyhovujúci – ak je kontrolný systém únikov skladovanej látky ovplyvniteľný iným prostredím a nevytvára so žumpou jeden konštrukčný celok (napr. zrážkovými vodami, podzemnými vodami, atď.)

· nevybudovaný – ak žumpa nemá vybudovaný zodpovedajúci kontrolný systém

H) 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

Prílohy: 

· H 1 program odpadového hospodárstva do roku 2005 

I)
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia

Prílohy: 

· technická dokumentácia monitorovacieho systému (v rozsahu dohodnutom s povoľujúcim orgánom) – kontinuálny monitorovací systém nie je inštalovaný

· spôsob a frekvencia merania resp. odberu vzoriek na jednotlivých miestach


voda : 

2. meranie kvality  vypúšťaných OV – 4x do roka  v ukazovateľoch : BSK5, 
CHSKcr, NL,RL, NL, NEL, tuky, pH, teplota

3. miesto odberu –  výtok z ČOV resp. merná šachta 


ovzdušie : 

1. 1 x 6 rokov  diskontinuálne oprávnené meranie  za účelom  zistenia dodržania emisných limitov z kotolne ( 5 kotlov nad 300 kW). Znečisťujúce látky : NOx, CO

2. 1x za 6 rokov  diskontinuálne oprávnené meranie  za účelom  zistenia dodržania emisného limitu ZL -  TOC z výduchov zo zadymovacích komôr 

· sledované veličiny – viď vyššie 

· spôsob zabezpečenia odberu a vyhodnocovania vzoriek – diskontinuálne meranie ZL vypúšťaných do ovzdušia a vyhodnocovanie vzoriek bude vykonávať oprávnená meracia skupina

· spôsob vedenia evidencie (zaznamenávanie a uchovávanie údajov) – výsledky merania ZL vypúšťaných do ovzdušia budú zasielané aj na SIZP Košice.

      Výsledky merania kvality odpadových vôd vypúšťaných do VK budú 1x ročne 
zasielané na SIZP v rámci vyhodnotenia prevádzky .

Ďalšie prílohy

· Utajované skutočnosti – výrobné kapacity  prevádzky 

· Zoznam použitých skratiek a značiek 

· Odborné posudky vyžadované podľa zložkových zákonov (len v prípade nových prevádzok na požiadanie povoľujúceho orgánu) – netýka sa MECOM. Prikladáme posudok Ing. Hlaváča k stavbe  TNV
· Zmluvy na odber odpadov 
· Zmluva s VVS a.s. Humenné
· Rozhodnutia RUVZ 
· Protokol z merania hluku – kutrovňa
· Protokol SIZP Košice 
· Analýzy odpadových vôd  
· Výsledky z merania dodržania emisných limitov – kotolňa, zadymovacie komory
· Podklady k zadymovacím komorám – vplyv na ŽP, eliminátor – vymrazovacie zariadenie
· Schéma chladenia 
· Oznámenie v zmysle zákona 261/2003 Z.z. 
· Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť nakladania s vodami:

Podklady žiadosti o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd:  nevzťahuje sa na MECOM a.s.

Podklady žiadosti o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok do verejnej kanalizácie:  - nevzťahuje sa na MECOM, a.s.

Podklady žiadosti o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd a osobitných vôd do povrchových vôd (pozn. v prípade IPKZ prevádzok je nepravdepodobné vypúšťanie do podzemných vôd) – nevzťahuje sa na MECOM , a.s. 

III.  Vypúšťanie vôd z povrchového odtoku do podzemných vôd : nevzťahuje sa na MECOM, a.s. 

· Podklady pre vydanie súhlasov pre oblasť ochrany ovzdušia:

· zoznam súhlasov, o ktoré žiadateľ žiada v rámci integrovaného povolenia

· §8 ods.2 písm. „a“ 1- udelenie súhlasu o vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečistenia,  stredných zdrojov znečisťovania , ich zmien a rozhodnutí 

· §8 ods.2 písm. „a“ 7 – určenie emisných limitov 

· charakteristika zdroja znečisťovania ovzdušia
1.. Palivovo-energetický priemysel
1.1. technologické celky obsahujúce stacionárne zariadenia na spaľovanie palív    s nainštalovaným súhrnným menovitým tepelným príkonom  v MW ≥0,3 MW

1.1.2. stredný zdroj znečistenia – plynová kotolňa

6.      Ostatný priemysel a zariadenia 

6.22. Zariadenia na údenie mäsa a rýb s kapacitou údenia v kg za týždeň. 

6.22.2 stredný zdroj   kapacita údenia  1 000 kg za týždeň

Príloha ovzdušie:

Zoznam zdrojov emisií znečisťujúcich látok, popis ich častí, údaje o emisiách

	P.

č.
	Technolog.

časť

prevádzky
	Časť zdroja, 

technolog.

 zariadenie
	Spôsob 

zachytávania 

emisií

(odlučovacie

 zariadenie)
	Spôsob 

vypúšťania

 emisií

(komín,

výška)
	Znečis-

ťujúca

látka

(ZL)
	Emisný 

limit

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Emisná 

hodnota/*

(mg.m-3,

kg.h-1)
	Zaradenie 

do triedy 

A - B /**
	Množstvo

 ZL

(t.r-1)
	Merná produkcia 

kg (t) na jednotku

výrobku

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	zadymovacie komory 
	nová TNV 
	- 

(vzduch z vyvíjača dymu pri vstupe do komory sa čistí  v mokrej pračke)
	výduch  1 m nad halou TNV, priemer 0,4 m 
	TZL

benzo-

pyrén

ZL 4.skup. 1

2

3 podsk.
	150

0,1

20

100

150
	133-145

0,01

7,1- 18,6

25-38

9-14
	- 
	
	1 kg/1 t

	2
	kotolňa 
	- 
	-
	výduchy  15,5 nad terénom , priemer od 0,4-0,6 m
	TZL

SO2

NOx

CO

TOC 
	200 

100


	35-147

2-30
	
	
	


/*  EH – uviesť nameranú hodnotu hmotnostnej koncentrácie resp. toku znečisťujúcej látky z posledného jednorázového oprávneného merania, ak je inštalovaný AMS – priemernú hodnotu za predchádzajúci rok

/** zaradenie do triedy A –B uvádzať len do konca roka 2006, doložiť potvrdením o preradení do triedy B vydaným ObÚ ŽP

Technicko – prevádzkové podmienky zariadení na zabezpečenie ochrany ovzdušia

- v zadymovacích komorách je mokrá pračka, ktorá čistí vzduch pred vstupom  dymu  z vyvíjača dymu do zadymovacej komory. Iné čistiace zariadenia nie sú k dispozícii. 

· Podklady k vydaniu súhlasov pre oblasť nakladania s odpadmi:

I. Podklady k žiadosti o súhlas na prevádzkovanie zariadenia na zneškodňovanie a zariadenia na zhodnocovanie  odpadov a na zber odpadov – netýka sa MECOM

II. Podklady k žiadosti o vydanie prevádzkového poriadku zariadenia – netýka sa MECOM

III. Poklady k žiadosti o súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi

· zoznam druhov nebezpečných odpadov, s ktorými sa bude nakladať

	p.č.
	Katal.č.
	Názov odpadu podľa vyhl č.284/2001 Z.z. 
	Množstvo v t/rok
	Miesto vzniku

	1
	08 01 11
	Odpadové farby a laky obs. Organické rozpúšťadlá alebo iné NL     (N)
	0,1 
	Údržba 

	2
	13 01 10
	Nechlórované min. hydraulické oleje (N)
	0,3 
	Údržba

	3
	13 02 05
	Nechlórované minerálne motorové   prevodové a mazacie oleje  (N)
	2,0
	Údržba, dielne

	4
	13 02 08
	Iné motorové, prevodové a mazacie oleje  (N)
	0,2
	Údržba, dielne

	5
	13 05 08
	Zmesi odpadov z lapačov piesku a odlučovačov oleja z vody(N)
	20,0
	ORL

	6
	14 06 03
	Iné rozpúšťadlá a zmesi rozpúšťadiel
	0,3
	Údržba, dielne

	7
	15 01 10
	Obaly obsahujúce zvyšky NL alebo kontaminované NL(N)
	0,3
	Sklad chemikálií, dielne

	8
	15 01 11
	Kovové obaly obsahujúce nebezpečný tuhý pórovitý materiál  vrátane  prázdnych tlakových nádob(N)
	0,3
	Dielne

	9
	15 02 02
	Adsorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov, handry na čistenie, ochranné odevy kont. NL  (N)
	0,6
	Dielne, údržba

	10
	16 01 07
	Olejové filtre   (N)
	0,3
	Dielne, údržba

	11
	16 01 11
	Brzdové platničky a obloženie obsahujúce azbest  (N)
	0,1
	Dielne, údržba

	12
	16 01 13
	Brzdové kvapaliny  (N)
	0,1
	Dielne, údržba

	13
	16 01 14
	Nemrznúce kvapaliny obsahujúce NL
	
	Dielne, údržba

	14
	16 02 13
	Vyradené zariadenia obs. nebezpečné časti iné ako uvedené v 160209-160212
	0,3
	Admin. (PC...)

	15
	16 02 15
	Nebezpečné časti odstránené z vyradených zariadení 
	0,05
	Admin. (PC...)

	16
	16 05 06
	Laboratórne chemikálie pozostávajúce z NL
	0,05
	Laboratórium

	17
	16 06 01
	Olovené batérie 
	0,6
	Dielne, údržba

	18
	16 07 09
	Odpady obsahujúce iné NL (odpad z čistenia prepravných nádrží)
	0,5
	Nádrž PHM

	19
	18 01 03
	Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy
	0,1
	Hygienické rukavice pri likv. ŠRM

	20
	18 02 02
	Odpady, ktorých zber a zneškodnenie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy (veter.odpad)
	800,0
	Veterinárny odpad - výroba

	21
	20 01 33
	Batérie a akumulátory uvedené v 160601....
	0,02
	Údržba, dielne

	22
	20 0135
	Vyradené elektrické a elektronické zariadenia iné ako uvedené v 200121 a 200123
	0,5
	Admin. výroba

	
	
	Spolu za rok  2006
	826,72 t
	

	
	
	Návrh množstva odpadov 
	850 t
	


· materiálová bilancia a spôsoby nakladania s jednotlivými druhmi nebezpečných odpadov

Všetky vznikajúce nebezpečné odpady  sú  odovzdávané  na základe zmluvy  oprávneným organizáciám. Tieto organizácie  zabezpečujú  zhodnotenie a následne zneškodnenie nebezpečných odpadov.  Odpady pod kal. číslom :  13 01 10, 13 02 05, 13 02 08, 16 02 13, 16 06 01, 20 0135 – sú odoberané na ďalšie materiálové poprípade energetické zhodnotenie .

Odpady pod číslami : 08 01 11, 13 05 08, 15 01 10, 15 01 11, 15 02 02, 16 01 07, 16 01 11, 16 01 13, 16 01 14, 16 02 15, 16 05 06, 16 07 09, 18 01 03, 18 02 02  - sú odoberané oprávnenými organizáciami na zneškodnenie – skládkovaním alebo spaľovaním, resp. fyzik.- chemickou úpravou ( neutralizačná stanica).

Odpad 14 06 03  je odoberaný na regeneráciu a spätné použitie. 

Ostatné odpady – papier, plasty (fólie) sú separovane zbierané a odovzdávané oprávnenej organizácii na ďalšie zhodnotenie

· preukázanie vhodnosti zvoleného spôsobu nakladania – jedná sa o bežné druhy odpadov  vznikajúce z údržby  automobilového parku a výroby mäsových výrobkov. Vyššie uvedený spôsob nakladania s NO je  v súlade s požiadavkami zákona o odpadoch. Jedná sa o povolené postupy (skládkovanie, spaľovanie, energetické resp. materiálové zhodnotenie NO alebo ich častí). 


Papier a plasty sú zhodnocované prostredníctvom oprávnených organizácií

· spôsob prepravy nebezpečných odpadov – odber a prepravu NO zabezpečujú  zmluvne dohodnuté, oprávnené organizácie 

· zabezpečenie vykonania analýz v potrebnom rozsahu – nie sú potrebné, nakoľko sa jedná o odpady so známymi vlastnosťami (vlastnosťami pôvodného materiálu).  Vo výrobnom procese  priamo vzniká odpad 180202 – kde sa jedná o mäsový, nepoužiteľný odpad z výroby a kal  z ČOV Krofta.  
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